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I. ТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯ

ТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯ

„Полицейски униформи - светлоотразителни жилетки”


1. Техническо описание на светлоотразителни жилетки:

Светлоотразителната жилетка е във вид на елек с остро (V - образно) деколте  и е предназначена да сигнализира за присъствието на служителя на МВР на определено място, особено в тъмната част от денонощието.

В конструктивно отношение жилетката е оформена за носене върху униформеното облекло. 

Закопчаването на двете предни части се осъществява с делим черен спирален цип с дължина 35-40 см. и широчина на спиралата на ципа – 6 мм.

Двете предни части и задната част на жилетката (в областта на страничните шевове) са странично свързани посредством четири черни ленти от 100% ПАК с широчина 40 мм., във всяка от които са оформени четири отвора с монтирани в тях неръждаеми капси. През капсите е прекаран черен объл ластик, завършващ с двоен черен стопер за регулиране широчината на светлоотразителната жилетка. 

В областта на раменете двете предни части и гърба се съединяват на 5 – конечен оверлог. Дължина на шева при раменния шев за всички размери е 10 см. ( 0,5 см.

На предните части и задната част са монтирани по две светлоотразителни ленти с широчина 5 см., на разстояние 22 см. една от друга. Долната светлоотразителна лента е на разстояние 8 см. от подгъва на жилетката.

Гърбът (задната част) на жилетката е един детайл, като над горната светлоотразителната лента е монтиран светлоотразителен надпис за съответната структура. 

Върху дясната предна част на жилетката между двете светлоотразителни ленти са прикачени два джоба, единият от които е с капак със скосени ъгли и се закопчава посредством черна лепеща лента „велкро“, а вторият е обемен с мех и се закопчава с черен спирален цип. Джобът с капак е с размери 10/15,5 см, а дължината на капака е 8 см. Размерите на джоба с цип са 13/21,5/2,5 см. Джобът с цип е на разстояние 2 см. от делимия цип.

Върху лявата предна част на жилетката между двете светлоотразителни ленти са прикачени обемен джоб с мех с черен спирален цип и обемен джоб с мех за радиостанция. Джобът с цип е с размери 10/13,5/2,5 см. Джобът за радиостанция е с размери 13/6,5/4,5 см. Над джоба за радиостанция са поставени две неръждаеми капси, през които минава объл черен ластик, фиксиран и закрепен за джоба посредством неръждаемо тик-так копче. Джобът за радиостанция е на разстояние 8 см. от делимия цип (бордовата част) и на 3 см. от долната светлоотразителна лента. Джобът с цип е на 17 см. от делимия цип (бордовата част).

На лявата предна част над светлоотразителната лента е разположен светлоотразителен надпис за съответната структура. 

От всички страни основният плат на жилетката е обточен с черна веревна лента от 100% ПЕ със специфична площна маса 110 - 140 g/m2.

В долния край жилетката се пристяга с черен колан от 100% ПАК с широчина 40 мм., закопчаващ се с пластмасова катарама тип тризъбец. Коланът се поставя, като преминава през 8 симетрично разположени гайки по целия подгъв на жилетката. Гайките са изработени от същата лента, от която е изработен и колана, но с широчина на лентата 20 мм.  

Основните материали за изработване на жилетката са два вида:

· материал за фон – плат с висока видимост, обагрен във флуоресцентно жълт  цвят  за “ПОЛИЦИЯ”, “ЖАНДАРМЕРИЯ”, “ГРАНИЧНА ПОЛИЦИЯ”, “МИГРАЦИЯ” и флуоресцентно оранжев цвят за “ПБЗН”.

· Светлоотразителен материал за термо апликиране (фолио), монтиран върху жилетката, като светлоотразителна лента и светлоотразителни надписи.

Вида на надпис от светлоотразително фолио за всяка структура е както следва:

Размери на надписите на светлоотразителните жилетки:

	На предната лява част на жилетката
	Височина на буквите – 2 см. ± 0,1 см.

	На задната част (гърба) на жилетката
	Височина на буквите – 5 см. ± 0,1 см.


Надписи на светлоотразителните жилетки:

	№
	Надпис на предната част 

на жилетката на английски език
	Надпис на задната част (гърба) 

на жилетката на български език

	1.
	POLICE
	ПОЛИЦИЯ

	2.
	SECURITY POLICE
	ОХРАНИТЕЛНА ПОЛИЦИЯ

	3.
	TRAFFIC POLICE
	ПЪТНА ПОЛИЦИЯ

	4.
	BORDER POLICE
	ГРАНИЧНА ПОЛИЦИЯ

	5.
	GENDARMERY
	ЖАНДАРМЕРИЯ

	6.
	MIGRATION
	МИГРАЦИЯ

	7.
	Fire SАFЕTY &

CIVIL PROTECTION
	ПБЗН


Надписите и лентите са закрепени към основния плат чрез термо апликиране. 

Не се допуска разминаване на светлоотразителните ленти при ципа с повече от 0,2 см.

Не се допуска набиране (набръчкване) на шевовете при окантоването (обточването), при зашиването на ципа и в областта на залепване на светлоотразителните ленти и надписи.

На дясната предна част на жилетките - предназначени за “Пътна полиция” се монтира джоб, изработен от основния плат за жилетката, за поставяне на индивидуален идентификационен бадж на потребителя на изделието, със страничен отвор и прозрачно лице. Той трябва да бъде с размери: 

- 11 см. (+ 0,3 см.) широк и 7 см. (+ 0,3 см.) висок за поставяне на бадж, с размери 9,5 см./5,5 см. и да бъде обточен с жълт кант тон в тон с цвета на основния плат. 

Джобът се закрепва с две самозалепващи се ленти - велкро в цвят - цвета на основния плат.

Конструктивна скица на светлоотразителна жилетка

[image: image1.jpg]



2. Изисквания към основния плат:

Основният плат да съответства на БДС EN ISO 20471 или еквивалент и да отговаря на следните изисквания на възложителя:

	№
	Характеристики
	Мярка
	Метод

на изпитване
	ТИ на Възложителя

	1.
	Количествен състав
	%
	НЕНТП ПМС

ДВ бр. 44/2006

ДВ бр.43/2010
	50/50 ПЕ/П

±3

	2.
	Сплитка
	…..
	БДС 12674
	Кепър

	3.
	Маса на единица площ
	g/m2
	БДС EN 12127
	250±10

	4.
	Сила до скъсване:

- по основа

- по вътък
	DaN
	БДС EN ISO 13934-1
	min. 80

min. 40

	5.
	Изменение на размерите 

при пране при 60° С:

· по основа

· по вътък
	%

%
	БДС EN ISO 6330

БДС EN ISO 5077
	max. 3.0

max. 3.0

	6.
	Устойчивост на 

обагряния при:
· пране при 60° С

· сухо триене

· мокро триене

· кисела пот

· алкална пот

· гладене
	Бал

Бал

Бал

Бал

Бал

Бал
	БДС EN ISO 

105-С 06

БДС EN ISO 

105-Х 12

БДС EN ISO

 105-Х 12

БДС EN ISO 

105-Е 04

БДС EN ISO

 105-Е 04

БДС EN ISO

 105-Х 11
	min. 4-5/4

min. 4

min. 4

min. 4

min. 4

min. 4/5

	7.
	Съдържание на формалдехид
	mg/kg
	БДС EN ISO 14184-1
	max. 75

	8.
	pH на воден екстракт
	-
	БДС EN ISO 3071
	4,8 - 7,5

	9.
	Минимален коефициент на яркост за флуоресцентно жълт цвят на плата - βmin

- след 35 цикъла на пране при 60° С при режим 6N съгласно БДС EN ISO 6330

- Цвят след изпитване с ксенонова лампа
	-
	БДС EN ISO 20471 - CIE 15.2
БДС EN ISO 6330
 БДС EN ISO 105- В02
	      min 0,7

min 0,7

	10.
	Минимален коефициент на яркост за флуоресцентно оранжев цвят на плата - βmin

- след 35 цикъла на пране при 60° С при режим 6N съгласно БДС EN ISO 6330

- Цвят след изпитване с ксенонова лампа
	-
	БДС EN ISO 20471 - CIE 15.2

БДС EN ISO 6330
 БДС EN ISO 105- В02
	min 0,4

min 0,4

	11.
	Сила до скъсване на шева
	DaN
	БДС EN ISO 13935-1
	min. 25


За всеки посочен стандарт в горепосочената таблица да се чете или еквивалентно/и.

За позовани недатирани /отменени/ стандарти се прилага актуална версия на съответния стандарт, включително всички негови изменения действащи към момента на обявление на обществената поръчка или еквивалентно/и.

3. Изисквания към светлоотразителния материал за ленти и надписи:

Светлоотразителния материал да съответства на БДС EN ISO 20471 или еквивалент и да отговаря на изискванията на възложителя:

	№
	Характеристики
	Метод

на изпитване в съответствие с БДС EN ISO 20471
	ТИ на Възложителя

	1
	Нов материал
	
	съответства

	
	- Абразия / претриване
	7.4.1 EN ISO 12947-2, 5000 цикъла
	съответства

	
	- Огъване
	7.4.2 EN ISO 7854, метод A -7500 цикъла
	съответства

	
	- Прегъване при ниски температури
	7.4.3 ISO 4675, /-20°C
	съответства

	
	- Промени в температурата
	7.4.4 EN ISO 20471, 12 ч. (50°C)/ 20 ч. (-30°C)
	съответства

	
	- Влияние от дъжд
	7.4.5 EN ISO 20471, Приложение C 
	съответства

	
	- Домашно пране, 50 цикъла при 60°C
	7.5.2 EN ISO 6330 при 60°C, 2A/E
	съответства

	
	- Химическо чистене, 30 цикъла
	7.5.3 EN ISO 3175-2, 8.1
	съответства


За всеки посочен стандарт в горепосочената таблица да се чете или еквивалентно/и.
За позовани недатирани /отменени/ стандарти се прилага актуална версия на съответния стандарт, включително всички негови изменения действащи към момента на обявление на обществената поръчка или еквивалентно/и.
Съответствието на светлоотразителния материал с изискванията на Възложителя се доказва с - декларация за съответствие, издадена и заверена със свеж печат от производителя или негов официален представител, или протокол от изпитване от АИЛ, заедно с копия, преведени на български език и заверени от Изпълнителя. 


   4. Маркировка, опаковка и размери:


         1. Маркировка: на десният раменен шев е пришит етикет с означения съгласно БДС EN 13402-3:2005 или еквивалент със следната информация: състав, размер, име на фирмата - изпълнител, знаци за третиране и въздействие, месец и година на производство. 

            2. Опаковка: в полиетиленов плик по 1 брой, по 20 броя в кашон от един и същи размер, с етикет на кашона със следното съдържание – вид на изделието, количество, размер, име на фирмата – доставчик. 

3. Размери - жилетките се изработват в размери от M до ХХХL, в ръстове от 164 ÷ 194 см. и гръдна обиколка от 96 ÷ 138 см, съгласно БДС EN 13402-3:2005 или еквивалент.
4. Обмерни данни на изделията за всички артикули: Начинът и местата за измерване на основните показатели на изделията се извършва, съгласно БДС 15409:1982 или еквивалент, а означаването на размера на облеклата да се извършва съгласно БДС ЕN 13402-3 или еквивалент.

5. Индивидуални поръчки: 

5.1. Извънстандартни размери на светлоотразителни жилетки се доставят при заявка от страна на Възложителя, в рамките на артикулите, количествата и цените, уговорени по договора. Изпълнението и доставката на извънстандартните изделия са част от сключения договор и се изпълняват в 30 дневен срок след датата на заявка. 

5.2. При доставка на изделията, изработени по индивидуални поръчки, да се спазват следните изисквания:

5.2.1. Бланките на Възложителя с информация за трите имена на служителя, неговите размери и месторабота, въз основа на които са изработени изделията трябва да бъдат трайно прикрепени към облеклата при доставка в складовете на Възложителя.

5.2.2. При доставка на индивидуални поръчки да бъде предоставен поименен опис на индивидуалните поръчки, който е неразделна част от съпътстващите документи по доставката. 

5.3. При възникване на необходимост от доставка, извън посочените количества в дадена заявка, Възложителят има право да заяви допълнителни количества в рамките на количествата уговорени по договора за изпълнение в срок до 30 дни от датата на заявката, без да нарушава изпълнението на редовната заявка.

6. Етикети:

Всички изделия следва да имат етикет /лепящ/ на полиетиленовия плик с информация, съгласно Наредба за изискванията за етикетиране на нехранителни стоки и Закона за защита на потребителите, а именно:

2.1. Фирма доставчик;

2.2. Вид на изделието;

2.3. Състав;

2.4. Изисквания за съхранение и употреба;

2.5. Срок на годност (гаранционен срок); 

2.6. Номер на договора.

Етикета се поставя върху полиетиленовия плик.

7. Гаранционен срок и рекламации: 

7.1. Гаранционният  срок на изделията при експлоатация е  не по-малко от 90 (деветдесет) дни. Този срок започва да тече от датата на предоставяне на изделията на съответния служител на МВР- ползвател, но не по-късно от 12 (дванадесет) месеца от датата на подписване на предавателно - приемателен протокол за съответната доставка. Възложителя предоставя изделията на служителите на МВР с попълнена гаранционна карта, в която се посочва дата, месец и година на предаване. 

7.2. Гаранционният срок за установяване на дефекти и предявяване на рекламация е 90 дни от датата на предоставяне на изделието на служителя на МВР. Предоставянето на изделията се извършва задължително с попълнена гаранционна карта.

7.3. Гаранционната карта съдържа следната информация:

* Име и адрес на доставчика;

* Вид на изделието и номер на договора за доставка;

* Поле за вписване името на служителя, на когото се предоставя изделието (попълва се от служител на Възложителя);

* Поле за дата, месец и година на предаване на изделието на служителя (попълва се от служител на Възложителя);

* Гаранционен срок при експлоатация – 90 дни от датата на предоставяне на изделието на служителя, но не по-късно от 12 (дванадесет) месеца от датата на доставка;

* Съществени характеристики;

* Предназначение;

* Знаци за третиране /разяснени/;

* Поддръжка и почистване;

* Условия за съхранение.

7.4. Рекламации относно качеството и скрити дефекти се правят в гаранционния срок и при условие, че са спазвани изискванията за експлоатация и за третиране на изделията.

7.5. Рекламация се урежда в срок от 15 (петнадесет) работни дни от съставянето на протокол за същата, чрез отстраняване на дефекта или замяна на рекламираното изделие с ново за сметка на доставчика.

7.6. Рекламации по количествата на доставените изделия, могат да се правят само в момента на получаването им.

8. Изисквания за съхранение и транспорт: 

8.1. Изделията се транспортират в добре почистени и сухи превозни средства. Товаро – разтоварните действия и превоза да се извършват в условия, предпазващи изделията от навлажняване, замърсяване и механични повреди.
9. Контрол на качеството:

9.1. При изпълнение на договора, готовите изделия и вложените материали да съответстват напълно на технологичните и конструктивни изисквания на възложителя. Готовите изделия да са произведени от един и същ производител, ако доставчика не е производител. Вложените в светлоотразителните жилетки материали да са произведени от същия производител, със същото качество и търговска марка, с които участникът е определен за изпълнител. Това се доказва с представяне на фактури със заличени стойности за закупените основни материали при доставката на всяка партида готови изделия, декларация за съответствие и сертификат за качество на вложения в партидата основен материал, издаден от производителя.

* При обстоятелства, възникнали след сключване на индивидуален договор, които правят невъзможно изпълнението на поръчката при договорените условия, страните могат чрез двустранно писмено споразумение да променят производителя на готовите изделия и вложените материали при условие, че готовите изделия и вложените материали са със същите или по-добри характеристики, посочени в техническото предложение на изпълнителя. Съответствието на готовите изделия и вложените материали на новия производител с изискванията на възложителя се доказва от изпълнителя с документи и мостри съгласно раздел „Доказателства за съответствие с изискванията на Възложителя” от Техническата спецификация, приложение към настоящата обществена поръчка.

9.2. Качеството на готовите изделия и на вложените материали в тях се контролират чрез:

9.2.1. Анализ /протокол от изпитване/ в акредитирана изпитвателна лаборатория /АИЛ/ в рамките на Европейския съюз на изделия, взети по метода на случайния подбор от доставените количества, като разходите по  проведените анализи и пробите от материали и готови изделия са за сметка на Изпълнителя. Протокола от изпитване /оригинал със свеж печат и подпис/ е с отразени в него резултати по всички характеристики, посочени в Техническата спецификация на материалите (трикотажен плат и плат памучен тип) и с дата на издаване, следваща датата на съответната доставка от настоящата обществена поръчка. 

9.2.2. За всяка доставка ще се взема за анализ по 1 брой от доставените изделия.

9.2.3. Бройките на облеклата, предоставени за анализ са за сметка на Изпълнителя и се възстановяват от него на Възложителя в срок от 30 календарни дни. Анализът ще се извършва в акредитирана лаборатория в рамките на Европейския съюз.

9.2.4. За периода от предаване на изделията в МВР до изготвяне на протокол за оценка на качеството, се издава протокол за временно съхранение, подписан в 2 /два/ екземпляра от представители на Възложителя и Изпълнителя.

9.2.5. Само когато въз основа на резултатите от проверката на качеството на база извършения анализ в АИЛ, специалисти от ДУССД – МВР установят, че изделията съответстват на изискванията по договора, се подписва предавателно – приемателния протокол.

9.2.6. В случай, че въз основа на резултатите от проверката на качеството, чрез  извършения анализ в АИЛ, специалисти от ДУССД – МВР установяват, че изделията не съответстват на изискванията по договора, то доставката се връща на Изпълнителя за негова сметка, с констативен протокол и приложен към него протокола за оценка на качеството, с отразените в него несъответствия. 

9.2.7. Изделията се приемат на партиди като под партида се разбира, количеството изделия заявено в една заявка от възложителя и предназначено за еднократно предаване. Всяко отделно изделие се доставя в комплект с инструкция за експлоатация и гаранционна карта. 
9.2.8. При неспазване характеристиките в настоящата техническа спецификация, партидата не се приема.

9.2.9. Предложението на участника за изпълнение на поръчката трябва да съдържа ясна и изчерпателна информация за съответствие с техническите изисквания на възложителя по всички точки от Техническата спецификация.

10. Съответствието с изискванията на Възложителя по характеристики се установява с представяне на следните документи:

10.1. Декларация за съответствие по БДС EN ISO/IEС 17050-1:2010 г. и БДС EN ISO/IEС 17050-2:2006 г. или еквивалентно/и/ забележка: допустимо е за всички цветове да се представи един документ / на основен плат, веревна лента, светлоотразителния материал за ленти и надписи и конци от доставчика или от производителя /само ако доставчика не е производител/, удостоверяваща, че материалите отговарят на посочените стандарти и изисквания в Техническата спецификация от документацията за участие в процедурата, с дата на издаване, следваща датата на обявяване на настоящата обществена поръчка. 

Забележка: Декларацията се представя в оригинал със свеж печат и подпис от декларатора с дата на издаване, следваща датата на обявяване на настоящата обществена поръчка.

10.2. Технически характеристики, включващи описание на основните параметри, на които отговарят основен плат (забележка: допустимо е за всички цветове да се представи един документ), веревна лента (забележка: допустимо е за всички цветове да се представи един документ) и светлоотразителния материал за ленти и надписи (забележка: допустимо е за всички цветове да се представи един документ), издадени от производителите или вносителите им със свеж печат и подпис, с дати на издаване, следващи датата на обявяване на настоящата обществена поръчка. 

Забележка: Обстоятелството, че са вносители се доказва при поискване от възложителя. Когато материалите са от внос, горепосочените документи се представят в оригинал или заверени копия „Вярно с оригинала“, които да бъдат придружени с превод на български език.

10.3. Сертификат за качество (забележка: допустимо е за всички цветове да се представи един документ) на основен плат, веревна лента, велкро, стопери, капси и светлоотразителния материал за ленти и надписи, издаден от производителите или вносителите им оригинал със свеж печат и подпис, с дати на издаване, следващи датата на обявяване на настоящата обществена поръчка. 

Забележка: Обстоятелството, че са вносители се доказва при поискване от възложителя. Когато материалите са от внос, горепосочените документи се представят в оригинал или заверени копия „Вярно с оригинала“, които да бъдат придружени с превод на български език.

10.4. Протоколи от изпитване за всички цветове на основния плат, веревната лента и за светлоотразителния материал за ленти и надписи. Представят се оригинали със свеж печат и подпис или копия заверени с мокър печат на съответната АИЛ, издадени от акредитирана  от Изпълнителна агенция „БСА” изпитвателна лаборатория /АИЛ/, с отразени в тях резултати по всички характеристики, посочени в Техническата спецификация от документацията за участие в процедурата, с дата на издаване, следваща датата на обявяване на настоящата обществена поръчка. 

Забележка: Представените лабораторни изпитвания да са в обхвата на акредитация на съответната АИЛ.

10.5. Заверено копие от сертификата за акредитация на съответната АИЛ, издала протоколите за изпитване, удостоверяващо обхвата на акредитация – параметрите и показателите на вложените материали и списък с обхвата на акредитация, който е неразделна част от сертификата на съответната изпитвателна лаборатория. 

Забележка: Копието е заверено от съответната акредитирана изпитвателна лаборатория със свеж печат и подпис.

10.6. Декларация /оригинал със свеж печат и подпис/ за основния плат от производителите или вносителите им, удостоверяваща съдържанието на азобагрила, с дата на издаване, следваща датата на обявяване на настоящата обществена поръчка. 

Забележка: Обстоятелството, че са вносители се доказва при поискване от възложителя. Когато материалите са от внос, горепосочените документи се представят в оригинал или заверени копия „Вярно с оригинала“, които да бъдат придружени с превод на български език.

10.7. За спомагателни материали: шевни конци - да отговарят на БДС EN 12590:2004 или еквивалентно/и/, ципове – да отговарят на БДС 4518:1981 или еквивалентно/и/, объл черен ластик, самозалепваща лента (велкро), капси от неръждаем метал, да се представят сертификати за качество, издадени от производителите или вносителите им оригинал със свеж печат и подпис, с дати на издаване, следващи датата на обявяване на настоящата обществена поръчка. 

Забележка: Обстоятелството, че са вносители се доказва при поискване от възложителя. Когато материалите са от внос, горепосочените документи се представят в оригинал или заверени копия „Вярно с оригинала“, които да бъдат придружени с превод на български език.

10.8. За производителя на основния плат да се представят сертификат /заверени копия/ за управление на качеството ISO-9001:2008 или еквивалентно/и и/или ISO-9001:2015 или еквивалентно/и, издаден от независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от ИА „БСА” или от друг национален орган за акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване на съответствието, с обхват на дейност еднакъв или сходен с предмета на поръчката /за сходен да се счита трикотажни и/или текстилни изделия/.

10.9. Декларация, че в процеса на провеждане на обществената поръчка и при изпълнение на договора, Възложителят може да осъществява контакт с производителите или официалните представители на производителите, с цел идентифициране на документите удостоверяващи произхода им, както и правото да се предоставя информация по отношение на съмнения за фалшификация.

11. Изискване за мостри, описание или снимки на стоките – предмет на доставката, съобразно чл. 32 от ППЗОП, както и дали ще бъдат задържани мострите на участника, с който е сключен договора за ОП, до приключване на договора:

11.1. В деня и часа на подаване на офертите, участниците следва да представят мостри от основния плат по 1 линеен метър, за всички цветове, подпечатани със свеж печат и подпис от акредитирана от ИА „БСА” изпитателна лаборатория /АИЛ/.

11.2. Мострите се представят като част от техническото предложение на участника с предварително попълнен от участника опис. Същите трябва да са подпечатани от акредитирана от ИА „БСА” изпитвателна лаборатория или друг признат орган по смисъла на ЗОП изпитвателна лаборатория /АИЛ/ с посочен номер на протокола от АИЛ, в потвърждение на това, че за същите са представени протоколите от изпитване, издадени от акредитирана от ИА „БСА” изпитвателна лаборатория или друг признат орган по смисъла на ЗОП изпитвателна лаборатория /АИЛ/ за показателите изискани от Възложителя.

11.3. Мострите ще бъдат използвани при необходимост за доказване на съответствието с изискванията на Възложителя за материалите и параметрите на същите в хода на провеждане на обществената поръчка. Мострите могат да се предоставят от Възложителя за изследване по всички характеристики посочени в техническата спецификация в АИЛ, като разходите по провеждане на изпитванията са за сметка на участника. За целта участника декларира съгласието си мострите да бъдат изследвани в АИЛ, като разходите са за сметка на участника, с приложена към мострите декларация. В резултат на изпитванията е възможно да бъде нарушена целостта на мострите.

11.4. Мострите на избрания участник, с който ще бъде сключен договор ще бъдат задържани до приключване на договора и изтичане на гаранционния срок на последната доставка.

11.5. Към техническото предложение участника прилага скици на изделията предмет на настоящата обществена поръчка.

II. ОСНОВАНИЯ ЗА ОТСТРАНЯВАНЕ
Основанията за отстраняване на участниците са посочени в т. 6 и т. 7 от раздел VI.3) Допълнителна информация от Обявлението.
III. КРИТЕРИИ ЗА ПОДБОР 
Критериите за подбор на участниците са посочени в раздел III) от Обявлението.
IV. КРИТЕРИЙ ЗА ОПРЕДЕЛЯНЕ НА ИКОНОМИЧЕСКИ НАЙ-ИЗГОДНА ОФЕРТА ЗА СКЛЮЧВАНЕ НА РАМКОВО СПОРАЗУМЕНИЕ
Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодна оферта.

Критерият за определяне на икономически най-изгодната оферта е „най-ниска цена”. 


Комисията оценява офертите съгласно предложената цена без включен ДДС. Когато в процедурата участват едновременно лица, които са регистрирани по ЗДДС и лица, които не са регистрирани по ЗДДС с цел обективното и равнопоставено сравнение и класиране на участниците, преди оценка на офертите комисията добавя нормативно установения процент ДДС към цените без ДДС на регистрираните по ЗДДС участници и закръгля получената цена с ДДС до втория знак след десетичната запетая съгласно математическото правило за закръгляване.
V. ОБЩИ ИЗИСКВАНИЯ ПРИ ИЗГОТВЯНЕ И ПРЕДСТАВЯНЕ НА ОФЕРТАТА. СЪДЪРЖАНИЕ НА ОПАКОВКАТА
ОБЩИ ИЗИСКВАНИЯ ПРИ ИЗГОТВЯНЕ И ПРЕДСТАВЯНЕ НА ОФЕРТАTA
Документите, свързани с участието в процедурата се представят в запечатана непрозрачна опаковка, върху която се посочват:

1. наименованието на участника, включително участниците в обединението, когато е приложимо;

2. адрес за кореспонденция, телефон и по възможност – факс и електронен адрес;

3. наименованието на поръчката. 

Офертите се подават всеки работен ден от 08:30 ч. до 12:00 и от 13:00 до 17:30 ч., най-късно до часа и датата, посочени в обявлението за обществената поръчка на следния адрес: 
Дирекция „Управление на собствеността и социални дейности” – Министерство на вътрешните работи, 
гр. София, ул. „Княз Борис І“ № 124
Ако участникът изпраща офертата, чрез препоръчана поща или куриерска служба, разходите са за негова сметка. В този случай той следва да изпрати офертата така, че да обезпечи нейното пристигане на посочения от Възложителя адрес преди изтичане на срока за подаване на офертите. Рискът от забава или загубване на офертата е за участника. Възложителят не се ангажира да съдейства за пристигането на офертата на адреса и в срока определен от него.
Когато документите, свързани с участието в процедурата, се представят от упълномощен от участника представител, опаковката с офертата следва да бъде придружена с пълномощно на представителя. 
Офертите се подават в запечатана, непрозрачна, с ненарушена цялост опаковка и с надпис:
	ДО

ДИРЕКЦИЯ „УПРАВЛЕНИЕ НА СОБСТВЕНОСТТА И СОЦИАЛНИ ДЕЙНОСТИ” – МИНИСТЕРСТВО НА ВЪТРЕШНИТЕ РАБОТИ

гр. София, ул. „Княз Борис І“ № 124

	О Ф Е Р Т А

за участие в процедура за възлагане на обществена поръчка с предмет:
„Доставка на полицейски униформи – светлоотразителни жилетки” 

	________________________________________________
име на участника

________________________________________________
 пълен адрес за кореспонденция

________________________________________________
лице за контакт, телефон, факс и електронен адрес


До изтичане на срока за получаване на оферти всеки участник може да промени, допълни или оттегли офертата си. Оттеглянето на офертата прекратява по-нататъшното участие на участника в процедурата. Допълнението и промяната на офертата трябва да отговарят на изискванията и условията за представяне на първоначалната оферта, като върху плика бъде отбелязан и текст „Допълнение / Промяна на оферта / с входящ номер/”.

При подаване на офертата и приемането й върху опаковката се отбелязва входящ номер, дата и час на постъпване и посочените данни се отбелязват във входящ регистър.

За подаването на офертата на участника се издава документ.

Оферти, които са представени след крайния срок за подаването им или са в незапечатана опаковка или в опаковка с ненарушена цялост, се вписват в регистъра и се връщат на подателя незабавно.

Забележки: 

1. Всички документи се представят в един екземпляр, освен ако не е посочено друго.

2. Всички документи, съдържащи се в офертата, следва да бъдат на български език. В случай, че част от необходимите документи са съставени на чужд език, същите следва да бъдат приложени към офертата с превод на български, съгласно настоящите указания, подписани от лицето извършило превода.

3. Всички копия на документи, съдържащи се в офертата, следва да бъдат заверени. Заверено от участника копие на документ означава: документът да е заверен с гриф “Вярно с оригинала” и да съдържа подпис на заверяващото го лице. 

4. По документите не се допускат никакви вписвания между редовете, изтривания или корекции, освен ако са заверени с подпис на лицето, което подписва.
СЪДЪРЖАНИЕ НА ОПАКОВКАТА

Опаковката включва следните документи:

1. Опис на представените документи (образец № 1);

2. Единен европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) за участника/за всеки участник в обединение, което не е юридическо лице/за всеки подизпълнител/за всяко лице, чиито ресурси ще бъдат ангажирани в изпълнението договора (образец № 2);

3. Доказателства за предприети мерки за надеждност по чл. 56, ал. 1 от ЗОП (когато е приложимо);

4. Копие от документ, от който да е видно правното основание за създаване на обединението, както и следната информация във връзка с конкретната обществена поръчка – правата и задълженията на участниците в обединението, разпределението на отговорността между членовете на обединението и дейностите, които ще изпълнява всеки член на обединението (когато е приложимо);

5. Техническо предложение:

5.1. Документ за упълномощаване, когато лицето, което подава офертата, не е законният представител на участника;

5.2. Предложение за изпълнение на поръчката (Образец № 3);

5.3. Декларация за приемане условията в проекта на рамковото споразумение и проекта на договор (Образец № 4);

5.4. Декларация за срока на валидност на офертата – (Образец № 5);

6. Ценовото предложение в отделен запечатан непрозрачен плик с надпис „Предлагани ценови параметри” (Образец № 6)
Извън плика с надпис „Предлагани ценови параметри” не трябва да е посочена никаква информация относно цената.
Когато към офертата е представен документ на чужд език, той се придружава от превод на български език.
VI. ДРУГИ УКАЗАНИЯ

За въпроси, отнасящи се до провеждането на процедурата и подготовката на офертите от участниците, които не са посочени в настоящите указания, се прилага Закона за обществените поръчки и подзаконовите нормативни актове по прилагането му.
VII. ОБРАЗЦИ И УКАЗАНИЯ ЗА ПОДГОТОВКАТА ИМ
УКАЗАНИЯ ЗА ПОДГОТОВКА НА ОБРАЗЦИТЕ

1. Опис на документите и информацията, съдържащи се в опаковката, подписан от участника (Образец № 1)
2. Единен европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) (Образец № 2):
При подаване на офертата участникът декларира липсата на основанията за отстраняване и съответствието с критериите за подбор чрез представяне на ЕЕДОП.

Участниците могат да използват ЕЕДОП, който вече е бил използван при предходна процедура за обществена поръчка, при условие, че потвърдят, че съдържащата се в него информация все още е актуална.

2.1. Липсата на основанията за отстраняване и съответствието с поставените от Възложителя критерии за подбор се декларират от участника чрез попълване и представяне на Единен европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), съгласно чл. 67, ал. 1 от ЗОП.
Документът се представя в оригинал, подписан от лицата, които представляват участника, членовете на управителни и надзорни органи и от други лица, които имат правомощия да упражняват контрол при вземането на решенията от тези органи.

В ЕЕДОП се предоставя съответната информация, изисквана от възложителя и се посочват националните бази данни, в които се съдържат декларираните обстоятелства или компетентните органи, които съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, са длъжни да предоставят информация.

2.2. Участник, който участва самостоятелно в обществената поръчка и не използва капацитета на трети лица и подизпълнители, попълва и представя един ЕЕДОП.

2.3. Когато участникът е посочил, че ще използва капацитета на трети лица за доказване на съответствието с критериите за подбор или че ще използва подизпълнители, за всяко от тези лица се представя отделен ЕЕДОП, който съдържа информацията по т. 2.1.

Третите лица трябва да отговарят на съответните критерии за подбор, за доказването на които участникът се позовава на техния капацитет и за тях да не са налице основанията за отстраняване от процедурата.

Подизпълнителите трябва да отговарят на съответните критерии за подбор съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице основания за отстраняване от процедурата.

2.4. Когато участникът е обединение, което не е юридическо лице, за всеки от участниците в обединението се представя отделен ЕЕДОП.


2.5. Когато изискванията по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2 и 7 и чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП се отнасят за повече от едно лице, всички лица подписват един и същ ЕЕДОП. Основанията за отстраняване по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2 и 7 от ЗОП се отнасят за лицата, които представляват участника, членовете на управителни и надзорни органи и за други лица, които имат правомощия да упражняват контрол при вземането на решения от тези органи.

2.6. Когато е налице необходимост от защита на личните данни или при различие в обстоятелствата, свързани с личното състояние, информацията относно изискванията по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2 и 7 и чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП се попълва в отделен ЕЕДОП за всяко лице или за някои от лицата. 

2.7. В случаите, когато се подава повече от един ЕЕДОП, обстоятелствата, свързани с критериите за подбор, се съдържат само в ЕЕДОП, подписан от лице, което може самостоятелно да представлява съответния стопански субект.

2.8. Съгласно чл. 59, ал. 5 от ЗОП, възложителят е посочил критериите за подбор и документите за тяхното доказване в обявлението, с което се оповестява откриването на процедурата, както и в документацията.

2.9. Възложителят може да изисква от участниците по всяко време да представят всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата.

2.10. Преди сключването на договор за обществена поръчка възложителят изисква от участника, определен за потенциален изпълнител и съответно за изпълнител, да предостави актуални документи, удостоверяващи липсата на основанията за отстраняване от процедурата, както и съответствието с поставените критерии за подбор. Документите се представят и за подизпълнителите и третите лица, ако има такива.

2.11. Обстоятелствата относно основанията за отстраняване по чл. 54, ал. 1 т. 1 от ЗОП, извън тези по част III, раздел А: Основания, свързани с наказателни присъди, от ЕЕДОП, както и основанията за отстраняване по чл. 107, т. 4 от ЗОП и по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици, се декларират в ЕЕДОП, част III, раздел Г: „Други основания за изключване, които може да бъдат предвидени в националното законодателство на възлагащия орган или възложителя на държава членка”, като: 

- ако по отношение на участника не са налице горепосочените основания за отстраняване по чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП, чл. 107, т. 4 от ЗОП и чл. 3, т. 8 във връзка с чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици, участникът отбелязва отговор „НЕ” в дясната колона.

- ако по отношение на участника са налице горепосочените основания за отстраняване по чл. 54, ал.1, т.1 от ЗОП, чл. 107, т. 4 от ЗОП и чл. 3, т. 8, без да са налице изключенията по чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици, участникът отбелязва отговор „ДА” в дясната колона и попълва и следващия ред относно предприети мерки за реабилитация, ако има такива.

2.12. Участниците попълват само дясната колона „Отговор“ на таблицата от образеца на ЕЕДОП.

2.13. Необходимата информация се попълва в полето, оградено със средни скоби - [……]
2.14. Когато за участник е налице някое от основанията по чл. 54, ал. 1 ЗОП или посочените от възложителя основания по чл. 55, ал. 1 ЗОП и преди подаването на офертата той е предприел мерки за доказване на надеждност по чл. 56 от ЗОП, тези мерки се описват в ЕЕДОП. 
2.15. Когато е приложимо участникът представя документи, удостоверяващи предприетите от него мерки за доказване на надеждност, съгласно чл. 56 от ЗОП. Предприетите мерки се описват в съответния раздел на ЕЕДОП. Като доказателства за надеждността на участника се представят някои или всички от изброените в чл. 45, ал. 2 от ППЗОП документи. 

3. Предложението за изпълнение на поръчката (Образец № 3) се представя в оригинал.
4. Декларацията за приемане условията в проекта на рамковото споразумение и проекта на договор (Образец № 4) се представя в оригинал.
5. Декларация за срок на валидност на офертата (Образец № 5). Документът се представя в оригинал. Срокът на валидност на офертата е посоченото от възложителя в обявлението за поръчка време, през което участниците са обвързани с условията на представените от тях оферти.

6. Ценово предложение (Образец № 6). Документът се представя в оригинал. 
            6.1. Участниците да посочат единична цена без ДДС за всеки артикул и обща цена без ДДС за всички единични бройки артикули, съгласно Образеца на ценово предложение от документацията за участие. 
6.2. Предлаганите цени да са в български лева.
6.3. Цените да са крайни, с включени всички разходи по формирането им франко мястото за изпълнение на поръчката. 
6.4. Възложителя ще отстранява от участие участник, който е допуснал аритметична грешка (неточност) в ценовото си предложение, както и участник чието ценово предложение не позволява закупуването минимум на количествата артикули посочени в обявлението в рамките на прогнозната стойност на поръчката.   
6.5. Ако участник не е регистрирано по ЗДДС лице, той задължително посочва това обстоятелство в забележка към ценовата оферта.

6.6. В случай, че участникът е нерегистрирано лице по ЗДДС при оценка на офертите се взима посочената от участника цена като крайна.
            6.7. При сключване на договор въз основа на рамковото споразумение цените на артикулите могат да бъдат същите или по-ниски от тези, съгласно Ценовото предложение в процедурата за сключване на рамковото споразумение. 
VІІІ. СКЛЮЧВАНЕ НА РАМКОВО СПОРАЗУМЕНИЕ ЧРЕЗ ОТКРИТА ПРОЦЕДУРА
1. ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ
Рамковото споразумение се сключва с 3-ма (трима) участници, които отговарят на разпоредбите на ЗОП и на изискванията на възложителя, класирани на 1-во, 2-ро и 3-то място при определяне на икономически най-изгодната оферта съгласно критерия за възлагане ,,най-ниска цена‘‘. Рамковото споразумение може да се сключи с по-малко от трима потенциални изпълнители на ОП, само ако не са налице достатъчен брой участници, които отговарят на критериите за подбор, или достатъчен брой оферти, които отговарят на предварително обявените условия на възложителя.

Рамковото споразумение ще се сключва при условията на чл. 82, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП – неопределени всички условия за сключване на индивидуалните договори в резултат на тях. 

Рамковото споразумение ще се сключва със срок на действие 24 (двадесет и четири) месеца, считано от неговото подписване. Договорите, сключени въз основа на рамковото споразумение се сключват съгласно разпоредбите на чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП и се сключват при осигурен финансов ресурс, като срока на изпълнение е не по-дълъг от датата на която изтича срокът на действие на рамковото споразумение.
2. СКЛЮЧВАНЕ НА РАМКОВО СПОРАЗУМЕНИЕ
Преди сключване на всяко рамково споразумение Възложителят изисква от участниците, които са класирани и отговарят на изискванията му, да предоставят актуални документи, удостоверяващи липсата на основанията за отстраняване от процедурата, както и съответствието с поставените критерии за подбор. Документите се представят и за подизпълнителите и третите лица, ако има такива.
3. СКЛЮЧВАНЕ НА ИНДИВИДУАЛНИ ДОГОВОРИ ВЪЗ ОСНОВА НА РАМКОВО СПОРАЗУМЕНИЕ
3.1) ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ
В резултат на сключеното рамково споразумение по обществената поръчка ще се сключват индивидуални договори по реда на чл. 82, ал. 2 или ал. 3 от ЗОП. Възложителят ще отправя покани за представяне на оферти или искане за допълване на оферта само при осигурен финансов ресурс за обезпечаване на индивидуалния договор.
3.2) ВЪТРЕШЕН КОНКУРЕНТЕН ИЗБОР
Вътрешният конкурентен избор се провежда по реда на чл. 82, ал. 4 от ЗОП.
3.3) КРИТЕРИЙ ЗА ОПРЕДЕЛЯНЕ НА ИКОНОМИЧЕСКИ НАЙ-ИЗГОДНАТА ОФЕРТА ЗА ВЪЗЛАГАНЕ НА ПОРЪЧКАТА ПРИ СКЛЮЧВАНЕ НА ДОГОВОР ВЪЗ ОСНОВА НА РАМКОВО СПОРАЗУМЕНИЕ
Критерият за определяне на икономически най-изгодната оферта е „най-ниска цена“.
3.4.) ИНДИВИДУАЛНИ ДОГОВОРИ
Индивидуалните договори ще се сключват съгласно проекта на договор за обществена поръчка – част от документацията на обществената поръчка.
3.5.) ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ИНДИВИДУАЛНИТЕ ДОГОВОРИ
Гаранцията за изпълнение на договора се определя от Възложителя в размер на 5 % (пет на сто) от стойността на обществената поръчка без включен ДДС. В случай, че изпълнителят е специализирано предприятие или кооперация на хора с увреждания, гаранцията за изпълнение е 2% (две на сто) от стойността на обществената поръчка без включен ДДС.
50 (петдесет) % от гаранцията за изпълнение е предназначена за обезпечаване на гаранционното поддържане. 
 Гаранцията за изпълнение на договора се представя от Изпълнителя под формата на парична сума или банкова гаранция, или застраховка. Гаранцията, представена във вид на парична сума, се внася по IBAN: BG 60 UNCR 9660 3320 3610 10, BIC Code: UNCRBGSF, „Уникредит Булбанк” АД, клон „Батенберг”, на името на ДУССД - МВР 

Изпълнителят сам избира формата на гаранцията. Обслужването на банковата гаранция за изпълнение, таксите и други плащания по нея, банковите преводи, комисионните, както и поддържането на банковата гаранция за изпълнение за целия период на действие на договора, са за сметка на Изпълнителя. 

Когато Изпълнителят е обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията. 

Условията и сроковете за задържане и освобождаване на гаранцията за изпълнение са уредени в проекта на договор за възлагане на обществената поръчка. 

3.6. ПЛАЩАНИЯ НА ДОСТАВКИТЕ
Плащанията ще се извършват съобразно раздел VI. Възнаграждение на изпълнителя. ‘‘Условия и начин на плащане” от проекта на договор за обществена поръчка – Образец № 9. 
 Когато частта от поръчката, която се изпълнява от подизпълнител, може да бъде предадена като отделен обект на изпълнителя или на възложителя, възложителят заплаща възнаграждение за тази част на подизпълнителя. Разплащанията се осъществяват въз основа на искане, отправено от подизпълнителя до възложителя чрез изпълнителя, който е длъжен да го предостави на възложителя в 15-дневен срок от получаването му.  Към искането изпълнителят предоставя становище, от което да е видно дали оспорва плащанията или част от тях като недължими. Възложителят има право да откаже плащане, когато искането за плащане е оспорено, до момента на отстраняване на причината за отказа. (Забележка:  отнася се  само за приложимите случаи при ползване на подизпълнител/и) 

ДРУГИ УСЛОВИЯ
За въпроси, отнасящи се до провеждането на процедурата за сключване на рамково споразумение и подготовката на офертите от участниците, които не са посочени в настоящите указания, се прилага Закона за обществените поръчки и подзаконовите нормативни актове по прилагането му.










Образец № 1
ОПИС НА ПРЕДСТАВЕНИТЕ ДОКУМЕНТИ 
в оферта за участие в процедура за възлагане на обществена поръчка за сключване на рамково споразумение с предмет:

„Доставка на полицейски униформи – светлоотразителни жилетки” 
	№
	Съдържание
	Номер на страница от.....до

	1.
	Единен европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) за участника/за всеки участник в обединение, което не е юридическо лице/за всеки подизпълнител/за всяко лице, чиито ресурси ще бъдат ангажирани в изпълнението на договора (Образец № 2)
	

	2.
	Доказателства за предприети мерки за надеждност по чл. 56, ал. 1 от ЗОП (когато е приложимо);
	

	3.
	Копие от документ, от който да е видно правното основание за създаване на обединението, както и следната информация във връзка с конкретната обществена поръчка – правата и задълженията на участниците в обединението, разпределението на отговорността между членовете на обединението и дейностите, които ще изпълнява всеки член на обединението, когато е приложимо
	

	4.
	Техническо предложение, което съдържа:
	

	4.1.
	Документ за упълномощаване, когато лицето, което подава офертата, не е законният представител на участника 
	

	4.2.
	Предложение за изпълнение на поръчката (Образец №3)
	

	4.3. 
	Декларация за приемане условията в проекта на рамковото споразумение и проекта на договор (Образец № 4)
	

	4.4.
	Декларация за срока на валидност на офертата (Образец № 5)
	

	5. 
	Ценовото предложение в отделен запечатан непрозрачен плик с надпис „Предлагани ценови параметри” (Образец № 6)
	

	Подпис 


	Име и фамилия на лицето,

което представлява участника



Образец № 2
Стандартен образец за единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП)

Част І: Информация за процедурата за възлагане на обществена поръчка и за възлагащия орган или възложителя
 При процедурите за възлагане на обществени поръчки, за които в Официален вестник на Европейския съюз се публикува покана за участие в състезателна процедура, информацията, изисквана съгласно част I, ще бъде извлечена автоматично, при условие че ЕЕДОП е създаден и попълнен чрез електронната система за ЕЕДОП
. Позоваване на съответното обявление
, публикувано в Официален вестник на Европейския съюз:
OВEС S брой[], дата [], стр.[], 
Номер на обявлението в ОВ S: [ ][ ][ ][ ]/S [ ][ ][ ]–[ ][ ][ ][ ][ ][ ][ ]

Когато поканата за участие в състезателна процедура не се публикува в Официален вестник на Европейския съюз, възлагащият орган или възложителят трябва да включи информация, която позволява процедурата за възлагане на обществена поръчка да бъде недвусмислено идентифицирана.
В случай, че не се изисква публикуването на обявление в Официален вестник на Европейския съюз, моля, посочете друга информация, която позволява процедурата за възлагане на обществена поръчка да бъде недвусмислено идентифицирана (напр. препратка към публикация на национално равнище):  [……]

Информация за процедурата за възлагане на обществена поръчка

Информацията, изисквана съгласно част I, ще бъде извлечена автоматично, при условие че ЕЕДОП е създаден и попълнен чрез посочената по-горе електронна система за ЕЕДОП. В противен случай тази информация трябва да бъде попълнена от икономическия оператор.
	Идентифициране на възложителя

	Отговор: 

	Име: 
	[Дирекция  Управление на собствеността и социални дейности - Министерство на вътрешните работи ]

	За коя обществена поръчки се отнася?
	Отговор:

	Название или кратко описание на поръчката
:
	„Доставка на полицейски униформи – светлоотразителни жилетки”

	Референтен номер на досието, определен от възлагащия орган или възложителя (ако е приложимо)
:
	


Останалата информация във всички раздели на ЕЕДОП следва да бъде попълнена от икономическия оператор
Част II: Информация за икономическия оператор

А: Информация за икономическия оператор

	Идентификация:
	Отговор:

	Име:
	[   ]

	Идентификационен номер по ДДС, ако е приложимо:
Ако не е приложимо, моля посочете друг национален идентификационен номер, ако е необходимо и приложимо
	[   ]
[   ]

	Пощенски адрес: 
	[……]

	Лице или лица за контакт
:
Телефон:
Ел. поща:
Интернет адрес (уеб адрес) (ако е приложимо):
	[……]
[……]
[……]
[……]

	Обща информация:
	Отговор:


	Икономическият оператор микро-, малко или средно предприятие ли е
?
	[] Да [] Не

	Само в случай че поръчката е запазена
: икономическият оператор защитено предприятие ли е или социално предприятие
, или ще осигури изпълнението на поръчката в контекста на програми за създаване на защитени работни места?
Ако „да“, какъв е съответният процент работници с увреждания или в неравностойно положение?
Ако се изисква, моля, посочете въпросните служители към коя категория или категории работници с увреждания или в неравностойно положение принадлежат.
	[] Да [] Не





[…]


[….]


	Ако е приложимо, посочете дали икономическият оператор е регистриран в официалния списък на одобрените икономически оператори или дали има еквивалентен сертификат (напр. съгласно национална квалификационна система (система за предварително класиране)?
	[] Да [] Не [] Не се прилага

	Ако „да“:

Моля, отговорете на въпросите в останалите части от този раздел, раздел Б и, когато е целесъобразно, раздел В от тази част, попълнете част V, когато е приложимо, и при всички случаи попълнете и подпишете част VI. 
а) Моля посочете наименованието на списъка или сертификата и съответния регистрационен или сертификационен номер, ако е приложимо:
б) Ако сертификатът за регистрацията или за сертифицирането е наличен в електронен формат, моля, посочете:

в) Моля, посочете препратки към документите, от които става ясно на какво се основава регистрацията или сертифицирането и, ако е приложимо, класификацията в официалния списък
:
г) Регистрацията или сертифицирането обхваща ли всички задължителни критерии за подбор?
Ако „не“:
В допълнение моля, попълнете липсващата информация в част ІV, раздели А, Б, В или Г според случая  САМО ако това се изисква съгласно съответното обявление или документацията за обществената поръчка:
д) Икономическият оператор може ли да представи удостоверение за плащането на социалноосигурителни вноски и данъци или информация, която ще позволи на възлагащия орган или възложителя да получи удостоверението чрез пряк безплатен достъп до национална база данни във всяка държава членка?
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете: 
	





a) [……]

б) (уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа):
[……][……][……][……]
в) [……]



г) [] Да [] Не







д) [] Да [] Не





(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа):
[……][……][……][……]

	Форма на участие:
	Отговор:

	Икономическият оператор участва ли в процедурата за възлагане на обществена поръчка заедно с други икономически оператори
?
	[] Да [] Не

	Ако „да“, моля, уверете се, че останалите участващи оператори представят отделен ЕЕДОП.

	Ако „да“:
а) моля, посочете ролята на икономическия оператор в групата (ръководител на групата, отговорник за конкретни задачи...):
б) моля, посочете другите икономически оператори, които участват заедно в процедурата за възлагане на обществена поръчка:
в) когато е приложимо, посочете името на участващата група:
	
а): [……]


б): [……]


в): [……]

	Обособени позиции
	Отговор:

	Когато е приложимо, означение на обособената/ите позиция/и, за които икономическият оператор желае да направи оферта:
	[   ]


Б: Информация за представителите на икономическия оператор

Ако е приложимо, моля, посочете името/ната и адреса/ите на лицето/ата, упълномощено/и да представляват икономическия оператор за целите на настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка:

	Представителство, ако има такива:
	Отговор:

	Пълното име 
заедно с датата и мястото на раждане, ако е необходимо: 
	[……];
[……]

	Длъжност/Действащ в качеството си на:
	[……]

	Пощенски адрес:
	[……]

	Телефон:
	[……]

	Ел. поща:
	[……]

	Ако е необходимо, моля да предоставите подробна информация за представителството (форми, обхват, цел...):
	[……]


В: Информация относно използването на капацитета на други субекти

	Използване на чужд капацитет:
	Отговор:

	Икономическият оператор ще използва ли капацитета на други субекти, за да изпълни критериите за подбор, посочени в част IV, и критериите и правилата (ако има такива), посочени в част V по-долу? 
	[]Да []Не


Ако „да“, моля, представете отделно за всеки от съответните субекти надлежно попълнен и подписан от тях ЕЕДОП, в който се посочва информацията, изисквана съгласно раздели А и Б от настоящата част и от част III. 
Обръщаме Ви внимание, че следва да бъдат включени и техническите лица или органи, които не са свързани пряко с предприятието на икономическия оператор, и особено тези, които отговарят за контрола на качеството, а при обществените поръчки за строителство — тези, които предприемачът може да използва за извършване на строителството. 
Посочете информацията съгласно части IV и V за всеки от съответните субекти
, доколкото тя има отношение към специфичния капацитет, който икономическият оператор ще използва.

Г: Информация за подизпълнители, чийто капацитет икономическият оператор няма да използва
(разделът се попълва само ако тази информация се изисква изрично от възлагащия орган или възложителя)

	Възлагане на подизпълнители:
	Отговор:

	Икономическият оператор възнамерява ли да възложи на трети страни изпълнението на част от поръчката?
	[]Да []Не Ако да и доколкото е известно, моля, приложете списък на предлаганите подизпълнители: 

[……]


Ако възлагащият орган или възложителят изрично изисква тази информация в допълнение към информацията съгласно настоящия раздел, моля да предоставите информацията, изисквана съгласно раздели А и Б от настоящата част и част ІІІ за всяка (категория) съответни подизпълнители.
Част III: Основания за изключване

А: Основания, свързани с наказателни присъди

Член 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС съдържа следните основания за изключване:

2. Участие в престъпна организация
:
Корупция
:
Измама
:
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични дейности
:
Изпиране на пари или финансиране на тероризъм

Детски труд и други форми на трафик на хора

	Основания, свързани с наказателни присъди съгласно националните разпоредби за прилагане на основанията, посочени в член 57, параграф 1 от Директивата:
	Отговор:

	Издадена ли е по отношение на икономическия оператор или на лице, което е член на неговия административен, управителен или надзорен орган или което има правомощия да го представлява, да взема решения или да упражнява контрол в рамките на тези органи, окончателна присъда във връзка с едно от изброените по-горе основания, която е произнесена най-много преди пет години, или съгласно която продължава да се прилага период на изключване, пряко определен в присъдата? 
	[] Да [] Не

Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете: (уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа):
[……][……][……][……]


	Ако „да“, моля посочете
:
а) дата на присъдата, посочете за коя от точки 1 — 6 се отнася и основанието(ята) за нея; 

б) посочете лицето, което е осъдено [ ];
в) доколкото е пряко указано в присъдата:
	
a) дата:[   ], буква(и): [   ], причина(а):[   ] 


б) [……]
в) продължителността на срока на изключване [……] и съответната(ите) точка(и) [   ]

Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете: (уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]


	В случай на присъда, икономическият оператор взел ли е мерки, с които да докаже своята надеждност въпреки наличието на съответните основания за изключване
 („реабилитиране по своя инициатива“)?
	[] Да [] Не 

	Ако „да“, моля опишете предприетите мерки
:
	[……]


Б: Основания, свързани с плащането на данъци или социалноосигурителни вноски 

	Плащане на данъци или социалноосигурителни вноски:
	Отговор:

	Икономическият оператор изпълнил ли е всички свои задължения, свързани с плащането на данъци или социалноосигурителни вноски, както в страната, в която той е установен, така и в държавата членка на възлагащия орган или възложителя, ако е различна от страната на установяване?
	[] Да [] Не

	

Ако „не“, моля посочете:
а) съответната страна или държава членка;

б) размера на съответната сума;
в) как е установено нарушението на задълженията:
1) чрез съдебно решение или административен акт:

Решението или актът с окончателен и обвързващ характер ли е?
· Моля, посочете датата на присъдата или решението/акта.
· В случай на присъда — срокът на изключване, ако е определен пряко в присъдата:
2) по друг начин? Моля, уточнете:

г) Икономическият оператор изпълнил ли е задълженията си, като изплати или поеме обвързващ ангажимент да изплати дължимите данъци или социалноосигурителни вноски, включително, когато е приложимо, всички начислени лихви или глоби?
	Данъци
	Социалноосигурителни вноски

	
	
a) [……]
б) [……]
в1) [] Да [] Не

[] Да [] Не
· [……]


· [……]



в2) [ …]


г) [] Да [] Не
Ако „да“, моля, опишете подробно: [……]
	
a) [……]б) [……]

в1) [] Да [] Не

· [] Да [] Не
· [……]


· [……]



в2) [ …]


г) [] Да [] Не

Ако „да“, моля, опишете подробно: [……]

	Ако съответните документи по отношение на плащането на данъци или социалноосигурителни вноски е на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): 

[……][……][……][……]


В: Основания, свързани с несъстоятелност, конфликти на интереси или професионално нарушение

Моля, имайте предвид, че за целите на настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка някои от следните основания за изключване може да са формулирани по-точно в националното право, в обявлението или в документацията за поръчката. Така например в националното право може да е предвидено понятието „сериозно професионално нарушение“ да обхваща няколко различни форми на поведение. 

	Информация относно евентуална несъстоятелност, конфликт на интереси или професионално нарушение
	Отговор:

	Икономическият оператор нарушил ли е, доколкото му е известно, задълженията си в областта на екологичното, социалното или трудовото право
?
	[] Да [] Не

	
	Ако „да“, икономическият оператор взел ли е мерки, с които да докаже своята надеждност въпреки наличието на основанието за изключване („реабилитиране по своя инициатива“)?
[] Да [] Не

Ако да“, моля опишете предприетите мерки: [……]

	Икономическият оператор в една от следните ситуации ли е:
а) обявен в несъстоятелност, или 
б) предмет на производство по несъстоятелност или ликвидация, или
в) споразумение с кредиторите, или
г) всякаква аналогична ситуация, възникваща от сходна процедура съгласно националните законови и подзаконови актове
, или
д) неговите активи се администрират от ликвидатор или от съда, или
е) стопанската му дейност е прекратена?
Ако „да“:
· Моля представете подробности:
· Моля, посочете причините, поради които икономическият оператор ще бъде в състояние да изпълни поръчката, като се вземат предвид приложимите национални норми и мерки за продължаване на стопанската дейност при тези обстоятелства
?
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	[] Да [] Не













· [……]
· [……]





(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	Икономическият оператор извършил ли е тежко професионално нарушение
? 
Ако „да“, моля, опишете подробно:
	[] Да [] Не,

 [……]

	
	Ако „да“, икономическият оператор предприел ли е мерки за реабилитиране по своя инициатива? [] Да [] Не

Ако „да“, моля опишете предприетите мерки: [……]

	Икономическият оператор сключил ли е споразумения с други икономически оператори, насочени към нарушаване на конкуренцията?
Ако „да“, моля, опишете подробно:
	[] Да [] Не


[…]

	
	Ако „да“, икономическият оператор предприел ли е мерки за реабилитиране по своя инициатива? [] Да [] Не

Ако „да“, моля опишете предприетите мерки: [……]

	Икономическият оператор има ли информация за конфликт на интереси
, свързан с участието му в процедурата за възлагане на обществена поръчка?
Ако „да“, моля, опишете подробно:
	[] Да [] Не


[…]

	Икономическият оператор или свързано с него предприятие, предоставял ли е консултантски услуги на възлагащия орган или на възложителя или участвал ли е по друг начин в подготовката на процедурата за възлагане на обществена поръчка?
Ако „да“, моля, опишете подробно:
	[] Да [] Не



[…]

	Случвало ли се е в миналото договор за обществена поръчка, договор за поръчка с възложител или договор за концесия на икономическия оператор да е бил предсрочно прекратен или да са му били налагани обезщетения или други подобни санкции във връзка с такава поръчка в миналото?
Ако „да“, моля, опишете подробно:
	[] Да [] Не





[…]

	
	Ако „да“,  икономическият оператор предприел ли е мерки за реабилитиране по своя инициатива? [] Да [] Не 

Ако „да“, моля опишете предприетите мерки: [……]

	Може ли икономическият оператор да потвърди, че:
а) не е виновен за подаване на неверни данни при предоставянето на информацията, необходима за проверката за липса на основания за изключване или за изпълнението на критериите за подбор;
б) не е укрил такава информация;
в) може без забавяне да предостави придружаващите документи, изисквани от възлагащия орган или възложителя; и
г) не се е опитал да упражни непозволено влияние върху процеса на вземане на решения от възлагащия орган или възложителя, да получи поверителна информация, която може да му даде неоправдани предимства в процедурата за възлагане на обществена поръчка, или да предостави поради небрежност подвеждаща информация, която може да окаже съществено влияние върху решенията по отношение на изключването, подбора или възлагането?
	[] Да [] Не


Г: Други основания за изключване, които може да бъдат предвидени в националното законодателство на възлагащия орган или възложителя на държава членка

	Специфични национални основания за изключване
	Отговор:

	Прилагат ли се специфичните национални основания за изключване, които са посочени в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка?
Ако документацията, изисквана в съответното обявление или в документацията за поръчката са достъпни по електронен път, моля, посочете:
	[…] [] Да [] Не


 

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа):
[……][……][……][……]


	В случай че се прилага някое специфично национално основание за изключване, икономическият оператор предприел ли е мерки за реабилитиране по своя инициатива? 
Ако „да“, моля опишете предприетите мерки: 
	[] Да [] Не


[…]


Част IV: Критерии за подбор

Относно критериите за подбор (раздел( илираздели А—Г от настоящата част) икономическият оператор заявява, че
(: Общо указание за всички критерии за подбор

Икономическият оператор следва да попълни тази информация само ако възлагащият орган или възложителят е посочил в съответното обявление или в документацията за поръчката, посочена в обявлението, че икономическият оператор може да се ограничи до попълването й в раздел ( от част ІV, без да трябва да я попълва в друг раздел на част ІV:

	Спазване на всички изисквани критерии за подбор
	Отговор:

	Той отговаря на изискваните критерии за подбор:
	[] Да [] Не


А: Годност

Икономическият оператор следва да предостави информация само когато критериите за подбор са били изисквани от възлагащия орган или възложителя в обявлението или в документацията за поръчката, посочена в обявлението.

	Годност
	Отговор:

	1) Той е вписан в съответния професионален или търговски регистър в държавата членка, в която е установен
:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	[…]
 

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	2) При поръчки за услуги:
Необходимо ли е специално разрешение или членство в определена организация, за да може икономическият оператор да изпълни съответната услуга в държавата на установяване? 

Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	
[] Да [] Не

Ако да, моля посочете какво и дали икономическият оператор го притежава: […] [] Да [] Не
 

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]


Б: икономическо и финансово състояние

Икономическият оператор следва да предостави информация само когато критериите за подбор са били изисквани от възлагащия орган или възложителя в обявлението, или в документацията за поръчката, посочена в обявлението.

	Икономическо и финансово състояние
	Отговор:

	1а) Неговият („общ“) годишен оборот за броя финансови години, изисквани в съответното обявление или в документацията за поръчката, е както следва:
и/или 
1б) Неговият среден годишен оборот за броя години, изисквани в съответното обявление или в документацията за поръчката, е както следва
():
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	година: [……] оборот:[……][…]валута
година: [……] оборот:[……][…]валута година: [……] оборот:[……][…]валута

(брой години, среден оборот): [……],[……][…]валута

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	2а) Неговият („конкретен“) годишен оборот в стопанската област, обхваната от поръчката и посочена в съответното обявление,  или в документацията за поръчката, за изисквания брой финансови години, е както следва:
и/или

2б) Неговият среден годишен оборот в областта и за броя години, изисквани в съответното обявление или документацията за поръчката, е както следва
:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	година: [……] оборот:[……][…]валута

година: [……] оборот:[……][…]валута

година: [……] оборот:[……][…]валута




(брой години, среден оборот): [……],[……][…]валута

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документацията): [……][……][……][……]

	3) В случай че липсва информация относно оборота (общия или конкретния) за целия изискуем период, моля, посочете датата, на която икономическият оператор е учреден или е започнал дейността си:
	[……]

	4) Що се отнася до финансовите съотношения
, посочени в съответното обявление, или в документацията за обществената поръчка, икономическият оператор заявява, че реалната им стойност е, както следва:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	(посочване на изискваното съотношение — съотношение между х и у
 — и стойността):
[…], [……]



 (уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	5) Застрахователната сума по неговата застрахователна полица за риска „професионална отговорност“ възлиза на:
Ако съответната информация е на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	[……],[……][…]валута

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	6) Що се отнася до другите икономически или финансови изисквания, ако има такива, които може да са посочени в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка, икономическият оператор заявява, че:
Ако съответната документация, която може да е била посочена в съответното обявление или в документацията за обществената  поръчка, е достъпна по електронен път, моля, посочете:
	[…]



 

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документацията): [……][……][……][……]


В: Технически и професионални способности

Икономическият оператор следва да предостави информация само когато критериите за подбор са били изисквани от възлагащия орган или възложителя в обявлението, или в документацията за поръчката, посочена в обявлението.

	Технически и професионални способности
	Отговор:

	1а) Само за обществените поръчки за строителство:
През референтния период
 икономическият оператор е извършил следните строителни дейности от конкретния вид: 
Ако съответните документи относно доброто изпълнение и резултат от най-важните строителни работи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	Брой години (този период е определен в обявлението или документацията за обществената поръчка):  [……]

Строителни работи:  [……]

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	1б) Само за обществени поръчки за доставки и обществени поръчки за услуги:
През референтния период
 икономическият оператор е извършил следните основни доставки или е предоставил следните основни услуги от посочения вид: При изготвяне на списъка, моля, посочете сумите, датите и получателите, независимо дали са публични или частни субекти
:
	
Брой години (този период е определен в обявлението или документацията за обществената поръчка): [……]

Описание

Суми

Дати

Получатели



	2) Той може да използва следните технически лица или органи
, особено тези, отговарящи за контрола на качеството:
При обществените поръчки за строителство икономическият оператор ще може да използва технически лица или органи при извършване на строителството:
	[……]


[……]

	3) Той използва следните технически съоръжения и мерки за гарантиране на качество, а съоръженията за проучване и изследване са както следва: 
	[……]

	4) При изпълнение на поръчката той ще бъде в състояние да прилага следните системи за управление и за проследяване на веригата на доставка:
	[……]

	5) За комплексни стоки или услуги или, по изключение, за стоки или услуги, които са със специално предназначение:
Икономическият оператор ще позволи ли извършването на проверки
 на неговия производствен или технически капацитет и, когато е необходимо, на средствата за проучване и изследване, с които разполага, както и на мерките за контрол на качеството?
	


[] Да [] Не

	6) Следната образователна и професионална квалификация се притежава от:
а) доставчика на услуга или самия изпълнител, и/или (в зависимост от изискванията, посочени в обявлението, или в документацията за обществената поръчка)

б) неговия ръководен състав:
	

a) [……]



б) [……]

	7) При изпълнение на поръчката икономическият оператор ще може да приложи следните мерки за управление на околната среда:
	[……]

	8) Средната годишна численост на състава на икономическия оператор и броят на  ръководния персонал през последните три години са, както следва:
	Година, средна годишна численост на състава:
[……],[……],
[……],[……],

[……],[……],

Година, брой на ръководните кадри:
[……],[……],

[……],[……],

[……],[……]

	9) Следните инструменти, съоръжения или техническо оборудване ще бъдат на негово разположение за изпълнение на договора:
	[……]

	10) Икономическият оператор възнамерява евентуално да възложи на подизпълнител
 изпълнението на следната част (процентно изражение) от поръчката:
	[……]

	11) За обществени поръчки за доставки:
Икономическият оператор ще достави изискваните мостри, описания или снимки на продуктите, които не трябва да са придружени от сертификати за автентичност.
Ако е приложимо, икономическият оператор декларира, че ще осигури изискваните сертификати за автентичност.
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	
[…] [] Да [] Не



 [] Да[] Не 



(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	12) За обществени поръчки за доставки:
Икономическият оператор може ли да представи изискваните сертификати, изготвени от официално признати институции или агенции по контрол на качеството, доказващи съответствието на продуктите, които могат да бъдат ясно идентифицирани чрез позоваване на технически спецификации или стандарти, посочени в обявлението или в документацията за поръчката?
Ако „не“, моля, обяснете защо и посочете какви други доказателства могат да бъдат представени:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	
[] Да [] Не








[…]

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]


Г: Стандарти за осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление

Икономическият оператор следва да предостави информация само когато стандартите за осигуряване на качеството и/или стандартите за екологично управление са били изискани от възлагащия орган или възложителя в обявлението или в документацията за обществената поръчка, посочена в обявлението.
	Стандарти за осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление
	Отговор:

	Икономическият оператор ще може ли да представи сертификати, изготвени от независими органи и доказващи, че икономическият оператор отговаря на стандартите за осигуряване на качеството, включително тези за достъпност за хора с увреждания.
Ако „не“, моля, обяснете защо и посочете какви други доказателства относно схемата за гарантиране на качеството могат да бъдат представени:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	[] Да [] Не




[……] [……]


(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	Икономическият оператор ще може ли да представи сертификати, изготвени от независими органи, доказващи, че икономическият оператор отговаря на задължителните стандарти или системи за екологично управление?
Ако „не“, моля, обяснете защо и посочете какви други доказателства относно стандартите или системите за екологично управление могат да бъдат представени:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	[] Да [] Не




[……] [……]


(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]


Част V: Намаляване на броя на квалифицираните кандидати

Икономическият оператор следва да предостави информация само когато възлагащият орган или възложителят е посочил обективните и недискриминационни критерии или правила, които трябва да бъдат приложени с цел ограничаване броя на кандидатите, които ще бъдат поканени за представяне на оферти или за провеждане на диалог. Тази информация, която може да бъде съпроводена от изисквания относно видовете сертификати или форми на документални доказателства, ако има такива, които трябва да бъдат представени, се съдържа в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка, посочена в обявлението.
Само при ограничени процедури, състезателни процедури с договаряне, процедури за състезателен диалог и партньорства за иновации:

Икономическият оператор декларира, че:

	Намаляване на броя
	Отговор:

	Той изпълнява целите и недискриминационните критерии или правила, които трябва да бъдат приложени, за да се ограничи броят на кандидатите по следния начин:
В случай, че се изискват  някои сертификати или други форми на документални доказателства, моля, посочете за всеки от тях, дали икономическият оператор разполага с изискваните документи:
Ако някои от тези сертификати или форми на документални доказателства са на разположение в електронен формат
, моля, посочете за всички от тях: 
	[……]


[…] [] Да [] Не



(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документацията): [……][……][……][……]



Част VI: Заключителни положения

Долуподписаният декларира, че информацията, посочена в части II – V по-горе, е вярна и точна, и че е представена с ясното разбиране на последствията при представяне на неверни данни.

Долуподписаният официално декларира, че е в състояние при поискване и без забава да представи указаните сертификати и други форми на документални доказателства, освен в случаите, когато:

а) възлагащият орган или възложителят може да получи придружаващите документи чрез пряк достъп до съответната национална база данни във всяка държава членка, която е достъпна безплатно
; или

б) считано от 18 октомври 2018 г. най-късно
, възлагащият орган или възложителят вече притежава съответната документация.
Долуподписаният дава официално съгласие [посочете възлагащия орган или възложителя съгласно част I, раздел A] да получи достъп до документите, подкрепящи информацията, която е предоставена в [посочете съответната част, раздел/ точка/и] от настоящия Единен европейски документ за обществени поръчки за целите на [посочете процедурата за възлагане на обществена поръчка: (кратко описание, препратка към публикацията в Официален вестник на Европейския съюз, референтен номер)]. 
Дата, място и, когато се изисква или е необходимо, подпис(и):  [
Образец № 3

                                                                                              ДО

                                                                                              ДУССД – МВР

                                                                                              ГР. СОФИЯ, 

УЛ. “КНЯЗ БОРИС I” № 124

ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПОРЪЧКАТА

За обществена поръчка с предмет: „Доставка на полицейски униформи – светлоотразителни жилетки” 
УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,

След запознаване с документацията за участие в процедура за възлагане на обществена поръчка с предмет: „Доставка на полицейски униформи – светлоотразителни жилетки”, ние: 
…………………………………………………………………………………………………
/изписва се името на участника/
………………...…………………………...



/БУЛСТАТ или ЕИК/

…………………………………………………………………………………………………
/адрес по регистрация/

предлагаме да изпълним поръчката, с предмет „Доставка на полицейски униформи – светлоотразителни жилетки” съгласно изискванията на Възложителя при следните условия:

1. Декларирам, че приемам мястото на изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на Възложителя.

2. Декларирам, че доставените от мен артикули ще отговарят  на изискванията на Възложителя, описани в Техническата спецификация.
3. Съгласни сме и се задължаваме при изпълнението на поръчката да изпълним всички раздели от Техническата спецификация, съгласно поставените от възложителя изисквания.
Подаването на настоящото предложение за изпълнение на поръчката удостоверява безусловното приемане на всички изисквания и задължения, поставени от Възложителя в провежданата процедура.

Предлагаме да изпълним поръчката, съгласно изискванията на възложителя, както следва:
1. Светлоотразителната жилетка ще бъде изработена съгласно описанието на Възложителя, както следва:
Светлоотразителната жилетка ще бъде във вид на елек с остро (V - образно) деколте  и ще бъде предназначена да сигнализира за присъствието на служителя на МВР на определено място, особено в тъмната част от денонощието.

В конструктивно отношение жилетката ще бъде оформена за носене върху униформеното облекло. 

Закопчаването на двете предни части ще се осъществява с делим черен спирален цип с дължина 35-40 см. и широчина на спиралата на ципа – 6 мм.

Двете предни части и задната част на жилетката (в областта на страничните шевове) ще бъдат странично свързани посредством четири черни ленти от 100% ПАК с широчина 40 мм., във всяка от които ще бъдат оформени четири отвора с монтирани в тях неръждаеми капси. През капсите ще бъде прекаран черен объл ластик, завършващ с двоен черен стопер за регулиране широчината на светлоотразителната жилетка. 

В областта на раменете двете предни части и гърба ще бъдат съединяват на 5 – конечен оверлог. Дължина на шева при раменния шев за всички размери ще бъде 10 см. ( 0,5 см.

На предните части и задната част ще бъдат монтирани по две светлоотразителни ленти с широчина 5 см., на разстояние 22 см. една от друга. Долната светлоотразителна лента ще бъде на разстояние 8 см. от подгъва на жилетката.

Гърбът (задната част) на жилетката ще бъде един детайл, като над горната светлоотразителната лента ще е монтиран светлоотразителен надпис за съответната структура. 

Върху дясната предна част на жилетката между двете светлоотразителни ленти ще бъдат прикачени два джоба, единият от които ще е с капак със скосени ъгли и ще се закопчава посредством черна лепеща лента „велкро“, а вторият ще бъде обемен с мех и ще се закопчава с черен спирален цип. Джобът с капак ще е с размери 10/15,5 см., а дължината на капака ще бъде 8 см. Размерите на джоба с цип ще бъдат 13/21,5/2,5 см. Джобът с цип ще бъде на разстояние 2 см. от делимия цип.

Върху лявата предна част на жилетката между двете светлоотразителни ленти ще бъдат прикачени обемен джоб с мех с черен спирален цип и обемен джоб с мех за радиостанция. Джобът с цип ще бъде с размери 10/13,5/2,5 см. Джобът за радиостанция ще е с размери 13/6,5/4,5 см. Над джоба за радиостанция ще бъдат поставени две неръждаеми капси, през които минава объл черен ластик, фиксиран и закрепен за джоба посредством неръждаемо тик-так копче. Джобът за радиостанция ще бъде на разстояние 8 см. от делимия цип (бордовата част) и на 3 см. от долната светлоотразителна лента. Джобът с цип ще бъде на 17 см. от делимия цип (бордовата част).

На лявата предна част над светлоотразителната лента ще бъде разположен светлоотразителен надпис за съответната структура. 

От всички страни основният плат на жилетката ще бъде обточен с черна веревна лента от 100% ПЕ със специфична площна маса 110 - 140 g/m2.

В долния край жилетката ще се пристяга с черен колан от 100% ПАК с широчина 40 мм., закопчаващ се с пластмасова катарама тип тризъбец. Коланът ще се поставя, като преминава през 8 симетрично разположени гайки по целия подгъв на жилетката. Гайките ще са изработени от същата лента, от която е изработен и колана, но с широчина на лентата 20 мм.  

Потвърждаваме, че ще изпълним техническите изисквания на Възложителя за основните материали за изработване на жилетката, които ще бъдат два вида:

· материал за фон – плат с висока видимост, обагрен във флуоресцентно жълт  цвят  за “ПОЛИЦИЯ”, “ЖАНДАРМЕРИЯ”, “ГРАНИЧНА ПОЛИЦИЯ”, “МИГРАЦИЯ” и флуоресцентно оранжев цвят за “ПБЗН”.

· Светлоотразителен материал за термо апликиране (фолио), монтиран върху жилетката, като светлоотразителна лента и светлоотразителни надписи.

Вида на надпис от светлоотразително фолио за всяка структура ще бъде както следва:

Размери на надписите на светлоотразителните жилетки:

	На предната лява част на жилетката
	Височина на буквите – 2 см. ± 0,1 см.

	На задната част (гърба) на жилетката
	Височина на буквите – 5 см. ± 0,1 см.


Надписи на светлоотразителните жилетки:

	№
	Надпис на предната част 

на жилетката на английски език
	Надпис на задната част (гърба) 

на жилетката на български език

	1.
	POLICE
	ПОЛИЦИЯ

	2.
	SECURITY POLICE
	ОХРАНИТЕЛНА ПОЛИЦИЯ

	3.
	TRAFFIC POLICE
	ПЪТНА ПОЛИЦИЯ

	4.
	BORDER POLICE
	ГРАНИЧНА ПОЛИЦИЯ

	5.
	GENDARMERY
	ЖАНДАРМЕРИЯ

	6.
	MIGRATION
	МИГРАЦИЯ

	7.
	Fire SАFЕTY &

CIVIL PROTECTION
	ПБЗН


Надписите и лентите ще бъдат закрепени към основния плат чрез термо апликиране. 

Няма да се допуска разминаване на светлоотразителните ленти при ципа с повече от 0,2 см.

Няма да се допуска набиране (набръчкване) на шевовете при окантоването (обточването), при зашиването на ципа и в областта на залепване на светлоотразителните ленти и надписи.

На дясната предна част на жилетките - предназначени за “Пътна полиция” ще се монтира джоб, изработен от основния плат за жилетката, за поставяне на индивидуален идентификационен бадж на потребителя на изделието, със страничен отвор и прозрачно лице. Той ще бъде с размери: 

- 11 см. (+ 0,3 см.) широк и 7 см. (+ 0,3 см.) висок за поставяне на бадж, с размери 9,5 см./5,5 см. и обточен с жълт кант тон в тон с цвета на основния плат. 

Джобът ще се закрепва с две самозалепващи се ленти - велкро в цвят - цвета на основния плат.

Конструктивна скица на светлоотразителна жилетка

[image: image2.jpg]



2. Приемаме изискванията на Възложителя към основния плат:
Основният плат ще съответства на БДС EN ISO 20471 или еквивалент и ще отговаря на следните изисквания на възложителя:

	№
	Характеристики
	Мярка
	Метод

на изпитване
	ТИ на Възложителя

	1.
	Количествен състав
	%
	НЕНТП ПМС

ДВ бр. 44/2006

ДВ бр.43/2010
	50/50 ПЕ/П

±3

	2.
	Сплитка
	…..
	БДС 12674
	Кепър

	3.
	Маса на единица площ
	g/m2
	БДС EN 12127
	250±10

	4.
	Сила до скъсване:

- по основа

- по вътък
	DaN
	БДС EN ISO 13934-1
	min. 80

min. 40

	5.
	Изменение на размерите 

при пране при 60° С:

· по основа

· по вътък
	%

%
	БДС EN ISO 6330

БДС EN ISO 5077
	max. 3.0

max. 3.0

	6.
	Устойчивост на 

обагряния при:

· пране при 60° С

· сухо триене

· мокро триене

· кисела пот

· алкална пот

· гладене
	Бал

Бал

Бал

Бал

Бал

Бал
	БДС EN ISO 

105-С 06

БДС EN ISO 

105-Х 12

БДС EN ISO

 105-Х 12

БДС EN ISO 

105-Е 04

БДС EN ISO

 105-Е 04

БДС EN ISO

 105-Х 11
	min. 4-5/4

min. 4

min. 4

min. 4

min. 4

min. 4/5

	7.
	Съдържание на формалдехид
	mg/kg
	БДС EN ISO 14184-1
	max. 75

	8.
	pH на воден екстракт
	-
	БДС EN ISO 3071
	4,8 - 7,5

	9.
	Минимален коефициент на яркост за флуоресцентно жълт цвят на плата – β min

- след 35 цикъла на пране при 60° С при режим 6N съгласно БДС EN ISO 6330

- Цвят след изпитване с ксенонова лампа
	-
	БДС EN ISO 20471 - CIE 15.2

БДС EN ISO 6330

 БДС EN ISO 105- В02
	min 0,7

min 0,7

	10.
	Минимален коефициент на яркост за флуоресцентно оранжев цвят на плата – β min

- след 35 цикъла на пране при 60° С при режим 6N съгласно БДС EN ISO 6330

- Цвят след изпитване с ксенонова лампа
	-
	БДС EN ISO 20471 - CIE 15.2

БДС EN ISO 6330

 БДС EN ISO 105- В02
	min 0,4

min 0,4

	11.
	Сила до скъсване на шева
	DaN
	БДС EN ISO 13935-1
	min. 25


За всеки посочен стандарт в горепосочената таблица да се чете или еквивалентно/и.

За позовани недатирани /отменени/ стандарти ще се прилага актуална версия на съответния стандарт, включително всички негови изменения действащи към момента на обявление на обществената поръчка или еквивалентно/и.

3. Потвърждаваме, че ще изпълним изисквания на Възложителя към светлоотразителния материал за ленти и надписи:

Светлоотразителния материал ще съответства на БДС EN ISO 20471 или еквивалент и ще отговаря на изискванията на възложителя:

	№
	Характеристики
	Метод

на изпитване в съответствие с БДС EN ISO 20471
	ТИ на Възложителя

	1
	Нов материал
	
	съответства

	
	- Абразия / претриване
	7.4.1 EN ISO 12947-2, 5000 цикъла
	съответства

	
	- Огъване
	7.4.2 EN ISO 7854, метод A -7500 цикъла
	съответства

	
	- Прегъване при ниски температури
	7.4.3 ISO 4675, /-20°C
	съответства

	
	- Промени в температурата
	7.4.4 EN ISO 20471, 12 ч. (50°C)/ 20 ч. (-30°C)
	съответства

	
	- Влияние от дъжд
	7.4.5 EN ISO 20471, Приложение C 
	съответства

	
	- Домашно пране, 50 цикъла при 60°C
	7.5.2 EN ISO 6330 при 60°C, 2A/E
	съответства

	
	- Химическо чистене, 30 цикъла
	7.5.3 EN ISO 3175-2, 8.1
	съответства


За всеки посочен стандарт в горепосочената таблица да се чете или еквивалентно/и.

За позовани недатирани /отменени/ стандарти ще се прилага актуална версия на съответния стандарт, включително всички негови изменения действащи към момента на обявление на обществената поръчка или еквивалентно/и.

Съответствието на светлоотразителния материал с изискванията на Възложителя ще се доказва с - декларация за съответствие, издадена и заверена със свеж печат от производителя или негов официален представител, или протокол от изпитване от АИЛ, заедно с копия, преведени на български език и заверени от Изпълнителя. 


4. Потвърждаваме, че ще изпълним изискванията на Възложителя за маркировка, опаковка и размери:

          1. Маркировка: на десният раменен шев ще е пришит етикет с означения съгласно БДС EN 13402-3:2005 или еквивалент със следната информация: състав, размер, име на фирмата - изпълнител, знаци за третиране и въздействие, месец и година на производство. 


   2. Опаковка: в полиетиленов плик по 1 брой, по 20 броя в кашон от един и същи размер, с етикет на кашона със следното съдържание – вид на изделието, количество, размер, име на фирмата – доставчик. 

3. Размери - жилетките ще се изработват в размери от M до ХХХL, в ръстове от 164 ÷ 194 см. и гръдна обиколка от 96 ÷ 138 см, съгласно БДС EN 13402-3:2005 или еквивалент.

4. Обмерни данни на изделията за всички артикули: Начинът и местата за измерване на основните показатели на изделията ще се извършва, съгласно БДС 15409:1982 или еквивалент, а означаването на размера на облеклата ще се извършва съгласно БДС ЕN 13402-3 или еквивалент.
Други изисквания:

1. Индивидуални поръчки: 

1.1. Извънстандартни размери на светлоотразителни жилетки ще се доставят при заявка от страна на Възложителя, в рамките на артикулите, количествата и цените, уговорени по договора. Изпълнението и доставката на извънстандартните изделия ще бъдат част от сключения договор и ще се изпълняват в 30 дневен срок след датата на заявка. 

1.2. При доставка на изделията, изработени по индивидуални поръчки, ще се спазват следните изисквания:

1.2.1. Бланките на Възложителя с информация за трите имена на служителя, неговите размери и месторабота, въз основа на които са изработени изделията ще бъдат трайно прикрепени към облеклата при доставка в складовете на Възложителя.

1.2.2. При доставка на индивидуални поръчки ще бъде предоставен поименен опис на индивидуалните поръчки, който е неразделна част от съпътстващите документи по доставката. 

1.3. При възникване на необходимост от доставка, извън посочените количества в дадена заявка, Възложителят ще има право да заяви допълнителни количества в рамките на количествата уговорени по договора за изпълнение в срок до 30 дни от датата на заявката, без да нарушава изпълнението на редовната заявка.
1.4. Срок на изпълнение на първата доставка на изделията е  ………  (не повече от 90 (деветдесет)) дни, считано от датата на подаване на първата заявка и срок ……… (не повече от 60 (шестдесет)) дни за всяка следваща доставка, считано от датата на подаване на писмена заявка.
2. Етикети:
Всички изделия ще имат етикет /лепящ/ на полиетиленовия плик с информация, съгласно Наредба за изискванията за етикетиране на нехранителни стоки и Закона за защита на потребителите, а именно:
2.1. Фирма доставчик;

2.2. Вид на изделието;

2.3. Състав;

2.4. Изисквания за съхранение и употреба;

2.5. Срок на годност (гаранционен срок); 

2.6. Номер на договора.

Етикета ще се поставя върху полиетиленовия плик.

3. Гаранционен срок и рекламации: 

3.1. Гаранционният  срок на изделията при експлоатация е …………….(не по-малко от 90 (деветдесет) дни). Този срок започва да тече от датата на предоставяне на изделията на съответния служител на МВР- ползвател, но не по-късно от 12 (дванадесет) месеца от датата на подписване на предавателно - приемателен протокол за съответната доставка. Възложителя предоставя изделията на служителите на МВР с попълнена гаранционна карта, в която се посочва дата, месец и година на предаване. 

3.2. Гаранционният срок за установяване на дефекти и предявяване на рекламация ще е 90 дни от датата на предоставяне на изделието на служителя на МВР. Предоставянето на изделията ще се извършва задължително с попълнена гаранционна карта.

3.3. Гаранционната карта ще съдържа следната информация:

* Име и адрес на доставчика;

* Вид на изделието и номер на договора за доставка;

* Поле за вписване името на служителя, на когото се предоставя изделието (попълва се от служител на Възложителя);

* Поле за дата, месец и година на предаване на изделието на служителя (попълва се от служител на Възложителя);

* Гаранционен срок при експлоатация – ……… (не по-малко от 90 (деветдесет)) дни от датата на предоставяне на изделието на служителя, но не по-късно от 12 (дванадесет) месеца от датата на доставка;

* Съществени характеристики;

* Предназначение;

* Знаци за третиране /разяснени/;

* Поддръжка и почистване;

* Условия за съхранение.

3.4. Рекламации относно качеството и скрити дефекти ще се правят в гаранционния срок и при условие, че са спазвани изискванията за експлоатация и за третиране на изделията.

3.5. Рекламация ще се урежда в срок от 15 (петнадесет) работни дни от съставянето на протокол за същата, чрез отстраняване на дефекта или замяна на рекламираното изделие с ново за сметка на доставчика.

3.6. Рекламации по количествата на доставените изделия, могат да се правят само в момента на получаването им.

4. Изисквания за съхранение и транспорт: 

4.1. Изделията ще се транспортират в добре почистени и сухи превозни средства. Товаро – разтоварните действия и превоза ще се извършват в условия, предпазващи изделията от навлажняване, замърсяване и механични повреди.
5. Контрол на качеството:

5.1. При изпълнение на договора, готовите изделия и вложените материали ще съответстват напълно на технологичните и конструктивни изисквания на възложителя. Готовите изделия ще бъдат произведени от един и същ производител, ако доставчика не е производител. Вложените в светлоотразителните жилетки материали ще бъдат произведени от същия производител, със същото качество и търговска марка, с които участникът е определен за изпълнител. Това ще се доказва с представяне на фактури със заличени стойности за закупените основни материали при доставката на всяка партида готови изделия, декларация за съответствие и сертификат за качество на вложения в партидата основен материал, издаден от производителя.

* При обстоятелства, възникнали след сключване на индивидуален договор, които правят невъзможно изпълнението на поръчката при договорените условия, страните могат чрез двустранно писмено споразумение да променят производителя на готовите изделия и вложените материали при условие, че готовите изделия и вложените материали са със същите или по-добри характеристики, посочени в техническото предложение на изпълнителя. Съответствието на готовите изделия и вложените материали на новия производител с изискванията на възложителя ще се доказва от изпълнителя с документи и мостри съгласно раздел „Доказателства за съответствие с изискванията на Възложителя” от Техническата спецификация, приложение към настоящата обществена поръчка.

5.2. Качеството на готовите изделия и на вложените материали в тях ще се контролират чрез:

5.2.1. Анализ /протокол от изпитване/ в акредитирана изпитвателна лаборатория /АИЛ/ в рамките на Европейския съюз на изделия, взети по метода на случайния подбор от доставените количества, като разходите по  проведените анализи и пробите от материали и готови изделия са за сметка на Изпълнителя. Протокола от изпитване /оригинал със свеж печат и подпис/ ще е с отразени в него резултати по всички характеристики, посочени в Техническата спецификация на материалите (трикотажен плат и плат памучен тип) и с дата на издаване, следваща датата на съответната доставка от настоящата обществена поръчка. 

5.2.2. При всяка доставка ще се взема за анализ 1 брой от доставените изделия.

5.2.3. Бройките на облеклата, предоставени за анализ ще бъдат за сметка на Изпълнителя и ще се възстановяват от него на Възложителя в срок от 30 календарни дни. Анализът ще се извършва в акредитирана лаборатория в рамките на Европейския съюз.
5.2.4. За периода от предаване на изделията в МВР до изготвяне на протокол за оценка на качеството, се издава протокол за временно съхранение, подписан в 2 /два/ екземпляра от представители на Възложителя и Изпълнителя.

5.2.5. Само когато въз основа на резултатите от проверката на качеството на база извършения анализ в АИЛ, специалисти от ДУССД – МВР установят, че изделията съответстват на изискванията по договора, се подписва предавателно – приемателния протокол.

5.2.6. В случай, че въз основа на резултатите от проверката на качеството, чрез  извършения анализ в АИЛ, специалисти от ДУССД – МВР установяват, че изделията не съответстват на изискванията по договора, то доставката се връща на Изпълнителя за негова сметка, с констативен протокол и приложен към него протокола за оценка на качеството, с отразените в него несъответствия. 

5.2.7. Изделията ще се приемат на партиди като под партида се разбира, количеството изделия заявено в една заявка от възложителя и предназначено за еднократно предаване. Всяко отделно изделие се доставя в комплект с инструкция за експлоатация и гаранционна карта. При приемането на партидата се прави външен оглед от сектор „Качество” за окачествяване на не по-малко от 10 % от изделията в партидата.

5.2.8. Когато при прегледа се установи, че повече от 5 % от прегледаните изделия не отговарят на необходимото качество, партидата ще се отказва, като се пресортира за ново приемане в срок, определен за доставка в договора.

5.2.9. При неспазване характеристиките в настоящата техническа спецификация, партидата няма да бъде приета.

Предложението на участника за изпълнение на поръчката трябва да съдържа ясна и изчерпателна информация за съответствие с техническите изисквания на възложителя по всички точки от Техническата спецификация.

6. Съответствието с изискванията на Възложителя по характеристики се установява с представяне на следните документи:

6.1. Декларация за съответствие по БДС EN ISO/IEС 17050-1:2010 г. и БДС EN ISO/IEС 17050-2:2006 г. или еквивалентно/и /забележка: допустимо е за всички цветове да се представи един документ/ на основен плат, веревна лента, светлоотразителния материал за ленти и надписи и конци от доставчика или от производителя /само ако доставчика не е производител/, удостоверяваща, че материалите отговарят на посочените стандарти и изисквания в Техническата спецификация от документацията за участие в процедурата, с дата на издаване, следваща датата на обявяване на настоящата обществена поръчка. 

Забележка: Декларацията се представя в оригинал със свеж печат и подпис от декларатора с дата на издаване, следваща датата на обявяване на настоящата обществена поръчка.

6.2. Технически характеристики, включващи описание на основните параметри, на които отговарят основен плат (забележка: допустимо е за всички цветове да се представи един документ), веревна лента (забележка: допустимо е за всички цветове да се представи един документ) и светлоотразителния материал за ленти и надписи (забележка: допустимо е за всички цветове да се представи един документ), издадени от производителите или вносителите им със свеж печат и подпис, с дати на издаване, следващи датата на обявяване на настоящата обществена поръчка. 

Забележка: Обстоятелството, че са вносители се доказва при поискване от възложителя. Когато материалите са от внос, горепосочените документи се представят в оригинал или заверени копия „Вярно с оригинала“, които да бъдат придружени с превод на български език.

6.3. Сертификат за качество (забележка: допустимо е за всички цветове да се представи един документ) на основен плат, веревна лента, велкро, стопери, капси и светлоотразителния материал за ленти и надписи, издаден от производителите или вносителите им оригинал със свеж печат и подпис, с дати на издаване, следващи датата на обявяване на настоящата обществена поръчка. 

Забележка: Обстоятелството, че са вносители се доказва при поискване от възложителя. Когато материалите са от внос, горепосочените документи се представят в оригинал или заверени копия „Вярно с оригинала“, които да бъдат придружени с превод на български език.

6.4. Протоколи от изпитване за всички цветове на основния плат, веревната лента и за светлоотразителния материал за ленти и надписи. Представят се оригинали със свеж печат и подпис или копия заверени с мокър печат на съответната АИЛ, издадени от акредитирана  от Изпълнителна агенция „БСА” изпитвателна лаборатория /АИЛ/, с отразени в тях резултати по всички характеристики, посочени в Техническата спецификация от документацията за участие в процедурата, с дата на издаване, следваща датата на обявяване на настоящата обществена поръчка. 

Забележка: Представените лабораторни изпитвания да са в обхвата на акредитация на съответната АИЛ.

6.5. Заверено копие от сертификата за акредитация на съответната АИЛ, издала протоколите за изпитване, удостоверяващо обхвата на акредитация – параметрите и показателите на вложените материали и списък с обхвата на акредитация, който е неразделна част от сертификата на съответната изпитвателна лаборатория. 

Забележка: Копието е заверено от съответната акредитирана изпитвателна лаборатория със свеж печат и подпис.

6.6. Декларация /оригинал със свеж печат и подпис/ за основния плат от производителите или вносителите им, удостоверяваща съдържанието на азобагрила, с дата на издаване, следваща датата на обявяване на настоящата обществена поръчка. 

Забележка: Обстоятелството, че са вносители се доказва при поискване от възложителя. Когато материалите са от внос, горепосочените документи се представят в оригинал или заверени копия „Вярно с оригинала“, които да бъдат придружени с превод на български език.

6.7. За спомагателни материали: шевни конци - да отговарят на БДС EN 12590:2004 или еквивалентно/и/, ципове – да отговарят на БДС 4518:1981 или еквивалентно/и/, объл черен ластик, самозалепваща лента (велкро), капси от неръждаем метал, да се представят сертификати за качество, издадени от производителите или вносителите им оригинал със свеж печат и подпис, с дати на издаване, следващи датата на обявяване на настоящата обществена поръчка. 

Забележка: Обстоятелството, че са вносители се доказва при поискване от възложителя. Когато материалите са от внос, горепосочените документи се представят в оригинал или заверени копия „Вярно с оригинала“, които да бъдат придружени с превод на български език.

6.8. За производителя на основния плат се представят сертификат …………………………….(/заверени копия/ за управление на качеството ISO-9001:2008 или еквивалентно/и и/или ISO-9001:2015 или еквивалентно/и), издаден от независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от ИА „БСА” или от друг национален орган за акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване на съответствието, с обхват на дейност еднакъв или сходен с предмета на поръчката /за сходен да се счита трикотажни и/или текстилни изделия/.

6.9. Декларация, че в процеса на провеждане на обществената поръчка и при изпълнение на договора, Възложителят може да осъществява контакт с производителите или официалните представители на производителите, с цел идентифициране на документите удостоверяващи произхода им, както и правото да се предоставя информация по отношение на съмнения за фалшификация.
6.10. Техническото предложение на участника трябва да съдържа ясна и изчерпателна информация за съответствие с техническите изисквания на възложителя по всички точки от Техническата спецификация.
6.11. Несъответствието с техническата спецификация и всички останали изисквания, посочени от Възложителя е основание за отстраняване на участниците от по-нататъшно участие в процедурата.
6.12. Съгласни сме и приемаме срокът на изпълнение на поръчката да е 24 (двадесет и четири) месеца.
7. Потвърждаваме изискванията на Възложителя за мостри, описание или снимки на стоките – предмет на доставката, съобразно чл. 32 от ППЗОП, както и че същите ще бъдат задържани, в случай, че бъдем избрани за изпълнители до приключване на договора:

7.1. В деня и часа на подаване на офертите ще представим мостри от основния плат по 1 линеен метър, за всички цветове, подпечатани със свеж печат и подпис от акредитирана от ИА „БСА” изпитателна лаборатория /АИЛ/.

7.2. Мострите ще бъдат представени като част от техническото предложение на с предварително попълнен опис. Същите ще бъдат подпечатани от акредитирана от ИА „БСА” изпитвателна лаборатория или друг признат орган по смисъла на ЗОП изпитвателна лаборатория /АИЛ/ с посочен номер на протокола от АИЛ, в потвърждение на това, че за същите са представени протоколите от изпитване, издадени от акредитирана от ИА „БСА” изпитвателна лаборатория или друг признат орган по смисъла на ЗОП изпитвателна лаборатория /АИЛ/ за показателите изискани от Възложителя.

7.3. Мострите ще бъдат използвани при необходимост за доказване на съответствието с изискванията на Възложителя за материалите и параметрите на същите в хода на провеждане на обществената поръчка. Мострите могат да се предоставят от Възложителя за изследване по всички характеристики посочени в техническата спецификация в АИЛ, като разходите по провеждане на изпитванията са за сметка на участника. За целта участника декларира съгласието си мострите да бъдат изследвани в АИЛ, като разходите са за сметка на участника, с приложена към мострите декларация. В резултат на изпитванията е възможно да бъде нарушена целостта на мострите.

7.4. Декларираме, че сме съгласни, в случай, че бъдем избрани за изпълнители, представените от нас мостри да бъдат задържани до приключване на договора и изтичане на гаранционния срок на последната доставка.

7.5. Към техническото предложение прилагаме скици на изделията предмет на настоящата обществена поръчка.

.

Образец № 4
ДЕКЛАРАЦИЯ
за приемане условията в проекта на рамковото споразумение и проекта на договор

Долуподписаният: ....................................................................................................................




              /собствено, бащино, фамилно име/
Притежаващ лична карта № ...................., издадена на ................ от МВР – гр. ...................





                                   /дата на издаване/         /място на издаване/
адрес: ..........................................................................................................................................,




       /постоянен адрес/

представляващ ................................................, в качеството си на ...................................,
/наименование на юридическото лице, физическото лице - ЕТ/

         /длъжност/
седалище ....................................................................................................................................,

адрес на управление: .............................................., тел./факс ..........................,
БУЛСТАТ/ЕИК ....................................,

ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ:


Приемам условията за изпълнение на обществената поръчка открита с решение № ......................./...................... г. на възложителя, заложени в приложените към документацията проект на рамково споразумение и проект на договор, с предмет: „Доставка на полицейски униформи – светлоотразителни жилетки” 
гр: ..........................



ДЕКЛАРАТОР: 

дата: ......................




  
     /име и фамилия и подпис/

Забележка: Декларацията се подава от лицето, което представлява участника.

                   Декларацията се подава и от участник - физическо лице.

Образец № 5
ДЕКЛАРАЦИЯ
за срока на валидност на офертата

в процедура за възлагане на обществена поръчка с предмет: 

„Доставка на полицейски униформи – светлоотразителни жилетки” 
Долуподписаният: ....................................................................................................................




/собствено, бащино, фамилно име/
Притежаващ лична карта № ...................., издадена на ................ от МВР – гр. ..................







/дата на издаване/
     /място на издаване/
адрес: ..........................................................................................................................................,




/постоянен адрес/

представляващ ..........................................., в качеството си на ...................................,
/наименование на юридическото лице, физическото лице - ЕТ/

        /длъжност/

седалище ....................................................................................................................................,

адрес на управление: .............................................., тел./факс ..........................,
БУЛСТАТ/ЕИК ....................................,

ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ:


Срокът на валидност на офертата е ……………….. месеца, (не по-малко от 90 /деветдесет/ дни) считано от датата, която е посочена за дата на получаване на офертата в раздел IV.2.2) на Обявлението, приложено към документацията за участие в процедурата.

гр: ..........................



ДЕКЛАРАТОР: 

дата: ......................




  
      /име и фамилия и подпис/

Забележка: Декларацията се подава от лицето, което представлява участника.

                   Декларацията се подава и от участник – физическо лице.

Образец № 6
                                                                                              ДО

                                                                                              ДУССД – МВР

                                                                                              ГР. СОФИЯ, 

УЛ. “КНЯЗ БОРИС I” № 124
ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ
за участие в обществена поръчка с предмет: „Доставка на полицейски униформи – светлоотразителни жилетки” 
от: ...............................................................................................……………….........................
(наименование на участника)
Във връзка с обявената процедура за възлагане на обществена поръчка с горепосочения предмет Ви представяме нашето ценово предложение, както следва:
	№
	Наименование
	К-во

Бр.
	Ед. цена в лева без ДДС

	1
	Светлоотразителни жилетки с надпис ПОЛИЦИЯ
	1 
	

	2
	Светлоотразителни жилетки с надпис ОХРАНИТЕЛНА ПОЛИЦИЯ
	1
	

	3
	Светлоотразителни жилетки с надпис ПЪТНА ПОЛИЦИЯ
	1
	

	4
	Светлоотразителни жилетки с надпис ГРАНИЧНА ПОЛИЦИЯ
	1
	

	5
	Светлоотразителни жилетки с надпис ЖАНДАРМЕРИЯ
	1
	

	6
	Светлоотразителни жилетки с надпис МИГРАЦИЯ
	1
	

	7
	Светлоотразителни жилетки с надпис ПБЗН
	1
	

	                                        Обща цена без ДДС
	


    Предложената цена е без ДДС и включва всички разходи, франко място на изпълнение на поръчката.
    Ако участникът не е регистрирано по ЗДДС лице, той задължително посочва това обстоятелство в забележкa към ценовата оферта. 
Забележка: .................................................................................................................................
Посочените количества не конкретизират нуждите на Възложителя, а служат единствено за оценка на участниците.

Дата: .........................          
        


 ПОДПИС и ПЕЧАТ: ..............................
                                                                                                                                     /име и фамилия/

                                                                           ................................................................
                                                                            /длъжност на представляващия участника/

Образец № 7

Банкова гаранция  за изпълнение

Ние, …………………………………/1 + индивидуализиращи белези на банката/ сме уведомени, че между Вас Дирекция ,,Управление на собствеността и социални дейности‘‘ - МВР като ВЪЗЛОЖИТЕЛ и …………………………………….. /3 + индивидуализиращи белези на изпълнителя/ като ИЗПЪЛНИТЕЛ, предстои да бъде сключен договор за изпълнение на доставка на …………………………………………….(индивидуализация на договора). В съответствие с условията на договора ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ следва да представи във Ваша полза банкова гаранция за добро изпълнение за сумата ……………………………., представляваща …………………………….. от стойността на договора без ДДС.


В изпълнение на това, ние ……………………………………/1/ по нареждане на ……………………………………….. /3/, неотменяемо и безусловно се задължаваме, независимо от валидността и действието на горепосочения договор, възраженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по него или независимо от нашето отношение с него, да Ви заплатим сумата от ……………………., при получаване на Вашето надлежно подписано и подпечатано искане за плащане, деклариращо, че нашият клиент ……………………………../3/ не е изпълнил частично или изцяло свои задължения по договора.


С оглед удостоверяване автентичността на документите, получавани в ………………………………………… /1/ от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ същите следва да ни бъдат представени чрез посредничество на централата на обслужващата ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ местна банка, потвърждаваща верността на положените подписи.


Всяко плащане по тази гаранция от страна на …………………………. /1/ в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ намалява нейния ангажимент с размера на платената сума.


Стойността на банковата гаранция ще намалява след получаване в …………………………………. /1/ на писмено потвърждение от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, указващо точния размер на редуцираната сума.


Всички такси и комисионни, свързани с усвояване на суми от банковата гаранция са за сметка на изпълнителя.


Настоящата гаранция е валидна до……………………………………..


Иск по гаранцията ще се счита за редовно предявен, ако е постъпил в ………………………………… /1/ до 16.00 часа на ………………………..(дата) и е оформен съгласно посочените по-горе условия. След тази дата ангажиментът на ……………………………….. /1/ се обезсилва, независимо дали оригиналът на банковата гаранция е върнат или не.


Банковата гаранция може да бъде освободена преди изтичане на валидността й само след връщане на оригинала й в банката.

…………………………


НАРЕДИТЕЛ:......................

/подпис и печат/                                                               /подпис и печат/
ЗАБЕЛЕЖКА: Банковата гаранция трябва да бъде подписана от две лица, които имат право да задължават банката съгласно банковото законодателство. Длъжностите на лицата се посочват. Ако гаранцията е подписана само от едно лице, към нея трябва да се приложи копие от пълномощното, с което то е получило възможност еднолично да представлява банката.

/ 1 /
Фирма на банката

ІХ. ПРОЕКТ НА РАМКОВО СПОРАЗУМЕНИЕ
Образец № 8
РАМКОВО СПОРАЗУМЕНИЕ 

№ ................../................................г., 
За възлагане на обществена поръчка с предмет: 
„Доставка на полицейски униформи – светлоотразителни жилетки”

Днес, ........2017 г., в гр. София, на основание чл. 81, ал. 1 от ЗОП след проведена процедура за възлагане на обществена поръчка, по чл. 73, ал. 1 във връзка с чл. 18, ал. 1, т.1 от ЗОП открита с Решение № ............... от ................ 2017 г. на директора на дирекция „Управление на собствеността и социални дейности” в качеството на Възложител по смисъла на чл. 5, ал. 2, т. 13 от Закона за обществените поръчки (ЗОП) и Решение № ……………..от …………….2017г. за класиране на участниците и определяне на потенциалните изпълнители, между:

1. ДИРЕКЦИЯ „УПРАВЛЕНИЕ НА СОБСТВЕНОСТТА И СОЦИАЛНИ ДЕЙНОСТИ” (ДУССД), юридическо лице по смисъла на чл. 37, ал. 2 от Закона за Министерството на вътрешните работи, със седалище и адрес на управление в град София, ул. „Княз Борис І” № 124, БУЛСТАТ 129010157, представлявана от Емил Христов Шушков – директор на ДУССД, от една страна, наричан по-долу „Възложител”, и
1. .................................................................................................................................................., 

със седалище и адрес на управление: ......................................................................................, 

ЕИК (БУЛСТАТ) ............................., представляван от 
...............,
действащ в качеството си на ....................................................................., ЕГН ...................................,
2. .................................................................................................................................................., 

със седалище и адрес на управление: ......................................................................................, 

ЕИК (БУЛСТАТ) ............................., представляван от 
...............,
действащ в качеството си на ....................................................................., ЕГН ...................................,
3. .................................................................................................................................................., 

със седалище и адрес на управление: ......................................................................................, 

ЕИК (БУЛСТАТ) ............................., представляван от 
...............,
действащ в качеството си на ....................................................................., ЕГН ...................................,
наричани по-долу „ПОТЕНЦИАЛНИ ИЗПЪЛНИТЕЛИ”, от друга страна, се сключи настоящото рамково споразумение.

Страните се споразумяха за следното:

I. ПРЕДМЕТ НА РАМКОВОТО СПОРАЗУМЕНИЕ


Чл.1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а всеки от ПОТЕНЦИАЛНИТЕ ИЗПЪЛНИТЕЛИ приема да достави светлоотразителни жилетки, наричани по-долу „стоки”, съгласно условията на това рамково споразумение, техническата спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ (Приложение № 1), предложенията за изпълнение на поръчката (Технически оферти) на ПОТЕНЦИАЛНИТЕ ИЗПЪЛНИТЕЛИ (Приложение № 2) и ценовите оферти на ПОТЕНЦИАЛНИТЕ ИЗПЪЛНИТЕЛИ (Приложение № 3), които са неразделна част от рамковото споразумение.
(2)  Рамковото споразумение се сключва при условията на чл. 82, ал.2 или ал. 3 от ЗОП - неопределени всички условия за сключване на индивидуални договори в резултат на него.

Чл.2. (1) Видовете и количествата стоки се определят от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ в изпращаните от него писмени искания и покани при провеждането на вътрешен конкурентен избор по реда на чл. 82, ал. 4 от ЗОП за сключване на договори въз основа на настоящото рамково споразумение.
(2) Доставката на стоките се извършва в рамките на осигурените финансови средства при сключване на договор въз основа на рамково споразумение. Конкретните количества ще бъдат посочени в писмените искания и покани по реда на чл. 82, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП .   
Чл.3. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ сключва договори с определените ПОТЕНЦИАЛНИ ИЗПЪЛНИТЕЛИ в резултат на проведена процедура при условията и по реда на раздел III от настоящото споразумение.

ІІ. ЦЕНИ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

Чл.4. (1) Предложените от ПОТЕНЦИАЛНИТЕ ИЗПЪЛНИТЕЛИ цени на стоките, посочени в ценовите им оферти в процедурата за сключване на рамковото споразумение, не могат да бъдат увеличавани за срока на действие на рамковото споразумение, както и за сроковете на действие на сключените въз основа на него договори.

(2) ПОТЕНЦИАЛНИТЕ ИЗПЪЛНИТЕЛИ по рамковото споразумение се задължават в офертите си, представени при вътрешния конкурентен избор по реда на чл. 82, ал. 4 от ЗОП, да предлагат:


1. цени – същите или по-ниски от тези, предложени в ценовите им оферти в процедурата за сключване на рамковото споразумение.

2. гаранционен срок – същият или по-дълъг от този, предложен в техническото им предложение в процедурата за сключване на рамковото споразумение. 

(3) Размерът, редът и условията на заплащане на доставките по всеки договор, сключен въз основа на настоящото споразумение, подлежат на детайлно уреждане във всеки индивидуален договор, сключван въз основа на рамковото споразумение. 

(4)  Въз основа на рамковото споразумение се сключва договор на стойност, съобразно потребността.
ІІІ. ИЗБОР НА ИЗПЪЛНИТЕЛ ПО ДОГОВОР, СКЛЮЧВАН ВЪЗ ОСНОВА НА РАМКОВОТО СПОРАЗУМЕНИЕ И РЕД ЗА СКЛЮЧВАНЕ НА ДОГОВОРИ С НЕГО

Чл.5. (1) Настоящото рамково споразумение е споразумение, при което не са определени всички условия, съгласно чл. 82, ал. 3 от ЗОП.
(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ отправя писмено искане или покана за доставка на стоките до всички потенциални изпълнители по рамковото споразумение за всеки договор, който възнамерява да сключат. 

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ посочва в писмено искане, съответно в поканата по ал. 2: 


а) видовете и количествата стоки за доставка (по преценка на възложителя);



б) изисквания към доставяните стоки;



в) подходящ срок за представяне на офертите в отговор на поканата;



г) дата, час и място за отваряне на представените оферти и покана за присъствие на представители на потенциалните изпълнители;



д) документите, които офертите трябва да съдържат;

Чл.6. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ назначава комисия за разглеждането, оценката и класирането на офертите в процедурата по чл. 82, ал. 3 от ЗОП.

(2) Комисията разглежда офертите, като преценява съответствието им с изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, описани в искането или поканата. 


(3) Класирането на ПОТЕНЦИАЛНИТЕ ИЗПЪЛНИТЕЛИ се извършва съгласно критерий за възлагане ,,най-ниска цена‘‘ при спазване разпоредбите на чл. 103 от ЗОП.


(4) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ определя с решение ИЗПЪЛНИТЕЛ на обществената поръчка и сключва договор по реда на чл. 112 от ЗОП.

ІV. СРОК НА РАМКОВОТО СПОРАЗУМЕНИЕ И СРОК НА СКЛЮЧВАНИТЕ ВЪЗ ОСНОВА НА НЕГО ДОГОВОРИ

Чл.7. (1) Настоящото рамково споразумение влиза в сила от момента на неговото сключване за срок от 24 (двадесет и четири) месеца.

(2) Срокът на индивидуалните договори не може да бъде по-дълъг от датата, на която изтича срокът на действие на рамковото споразумение, освен в случаите на чл. 113, ал. 3 от ЗОП.
V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл.8. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:

1. да изисква изпълнението на доставките по настоящото рамково споразумение и на сключваните въз основа на него договори в срока, по реда и при условията, договорени между страните.
2. да оказва текущ контрол при изпълнението на настоящото рамково споразумение.
3. по всяко време от изпълнението на рамковото споразумение да изисква от ПОТЕНЦИАЛНИТЕ ИЗПЪЛНИТЕЛИ информацията, свързана с изпълнение на договорите, сключени въз основа на настоящото споразумение.
4. Правата и задълженията на Възложителя се уреждат във всеки индивидуален договор, сключван въз основа на настоящето рамково споразумение.
Чл.9. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава: 

1. да осигури на всеки ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ информацията, необходима му за качественото извършване на доставките по чл. 1.

2. да уведомява писмено ПОТЕНЦИАЛНИТЕ ИЗПЪЛНИТЕЛИ в предвидените в настоящото рамково споразумение случаи.

VІ. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ПОТЕНЦИАЛНИТЕ ИЗПЪЛНИТЕЛИ
Чл.10. Всеки един от ПОТЕНЦИАЛНИТЕ ИЗПЪЛНИТЕЛИ има право да изисква от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ информацията, необходима му за качественото извършване на доставките по чл. 1.
Чл.11. Всеки един от ПОТЕНЦИАЛНИТЕ ИЗПЪЛНИТЕЛИ се задължава за срока на действие на рамковото споразумение, както и за срока на действие на подписаните въз основа на рамковото споразумение договори:
1. да извърши доставките качествено, в срока и съобразно другите условия, предвидени в конкретния договор, сключен въз основа на това рамково споразумение и съгласно неговото Предложение за изпълнение на поръчката, което е неразделна част от настоящото споразумение;

2. да подава оферта в отговор на всяко писмено искане или покана за сключване на договор за доставка, отправена до него от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
3. да предоставя достъп до документите, свързани с изпълнението на настоящото рамково споразумение и на сключваните въз основа на него договори, на упълномощени представители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, с цел осъществяване на контрол по изпълнението на дейностите по рамковото споразумение и на сключваните въз основа на него договори;

4. да не използва информация, станала му известна при изпълнение на задълженията му по настоящото рамково споразумение и сключваните въз основа на него договори, с цел да облагодетелства себе си или трети лица;

6. в качеството си на ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ да спазва всички условия, посочени в техническата спецификация, техническата и ценовата си оферти по процедурата за сключване на рамково споразумение, които представляват неразделна част от споразумението;

7. при промяна на обстоятелства от значение за изпълнение на задълженията на ПОТЕНЦИАЛНИЯ ИЗПЪЛНИТЕЛ по настоящото рамково споразумение, последният уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в срок до 7 (седем) календарни дни след настъпването на тези обстоятелства.
Чл.12. (1) Всеки един от ПОТЕНЦИАЛНИТЕ ИЗПЪЛНИТЕЛИ носи отговорност за точното и законосъобразното изпълнение на извършваните от него доставки по това рамково споразумение.

(2) Потенциалният изпълнител има/няма право да ползва подизпълнител при изпълнение на договора. 

VII. УВЕДОМЛЕНИЯ МЕЖДУ СТРАНИТЕ И ЛИЦА ЗА КОНТАКТ

Чл.13. Адресите за уведомления на страните и лицата за контакт са както следва:
Лица за контакт от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: 
1. ........................................ /име, длъжност, телефон, факс, електронна поща, адрес/.

2. ........................................ /име, длъжност, телефон, факс, електронна поща, адрес/.
Лица за контакт от страна на ПОТЕНЦИАЛНИТЕ ИЗПЪЛНИТЕЛИ: 

ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ 1:

 ........................................ /име, длъжност, телефон, факс, електронна поща, адрес/.

ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ 2:

.......................................... /име, длъжност, телефон, факс, електронна поща, адрес/.

ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ 3:

 ........................................ /име, длъжност, телефон, факс, електронна поща, адрес/.
Чл.14. (1) Всички уведомления между страните, които ще бъдат отправяни по това рамково споразумение са валидни, ако са извършени в писмен вид на български език и са изпратени по факс или с препоръчана поща с обратна разписка, или по друг начин, удостоверяващ уведомяването на другата страна.
(2) Във всяка кореспонденция, отнасяща се до настоящото рамково споразумение между ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ПОТЕНЦИАЛНИТЕ ИЗПЪЛНИТЕЛИ, трябва да бъдат посочвани заглавието и идентификационния номер на настоящото рамково споразумение, както и да бъде изпращана до лицата за контакти, посочени в чл. 15.
(3) При промяна на посочените данни, съответната страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в седемдневен срок от настъпване на промяната.
Чл.15. Уведомлението влиза в сила при получаването му или на посочената дата за влизане в сила, в зависимост от това коя от двете дати е по-късна.
VIІI. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ 

Чл.16. При сключването на всеки конкретен договор въз основа на рамковото споразумение, съответният ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ представя гаранция за изпълнение на договора в размер на 5 % от стойността му без ДДС, съгласно условията на договора.
Ако ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ е специализирано предприятие или кооперация на хора с увреждания текста на чл. 16 е следния:  

Чл. 16. При сключването на всеки конкретен договор въз основа на рамковото споразумение, съответният ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ представя гаранция за изпълнение на договора в размер на 2 % от стойността му без ДДС, съгласно условията на договора.

IX. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА
Чл.17. По отношение на неизпълнение, дължащо се на непреодолима сила или на непредвидени обстоятелства се прилагат разпоредбите на чл. 306 от Търговския закон и чл. 116, ал. 1, т. 2 от ЗОП.
(1) Страните не носят отговорност за неизпълнение на задълженията си, ако неизпълнението на задълженията е предизвикано от действието на непредвидимо и непредотвратимо събитие от извънреден характер и извън разумния им контрол, възникнало след сключване на договора, което прави изпълнението невъзможно (форсмажорно обстоятелство, непреодолима сила). Страната, която се позовава на форсмажорно обстоятелство, трябва да докаже причинната връзка между неизпълнението на задълженията си и непреодолимата сила. 
(2) Настъпването на форсмажорното обстоятелство по ал. 1 се доказва с надлежно оформен документ от компетентен държавен орган и се фиксира със съставяне и подписване на двустранен протокол.

(3) Страната, която се позовава на форсмажорното обстоятелство, трябва в 3 (три) дневен срок от настъпването му, писмено да уведоми за това другата страна. При неизпълнение на това задължение страната няма право да се позовава на форсмажорни обстоятелства.

(4) Неизправната страна, която е била в забава при настъпването на непреодолимата сила, няма право да се позовава на форсмажорно обстоятелство.

(5) Не е налице непреодолима сила, ако съответното обстоятелство се е случило вследствие на неположена дължима грижа от страна по този договор или ако при полагане на дължимата грижа това обстоятелство може да бъде преодоляно.

(6) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията се спира. 

(7) Ако непреодолимата сила продължи повече от 100 (сто) дни и няма признаци за скорошното й преустановяване, Възложителят има право да прекрати договора едностранно като писмено уведоми другата страна. Ако непреодолимата сила трае толкова, че Изпълнителят вече няма интерес от изпълнението той има право да прекрати договора едностранно като писмено уведоми другата страна.
Х. ИЗМЕНЕНИЕ И ПРЕКРАТЯВАНЕ НА РАМКОВОТО СПОРАЗУМЕНИЕ. НЕУСТОЙКИ

Чл. 18. (1) Настоящото рамково споразумение се прекратява:
1. по взаимно писмено съгласие между страните, изразено чрез подписване на двустранно споразумение;
2. с окончателното му изпълнение;

3. при системно неизпълнение или системно лошо изпълнение на задълженията (повече от два пъти) на съответния ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ по рамковото споразумение и по сключените въз основа на него договори, с четиринадесет дневно писмено предизвестие от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 
Под системно лошо „изпълнение” съгласно предходното изречение се разбират и случаи, при които съответният ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ по време на изпълнението на рамковото споразумение и/или по време на изпълнението на сключван въз основа на рамковото споразумение договор в три или повече случаи не изпълни задълженията по договора и това поведение на изпълнителя не може да бъде квалифицирано като инцидентно неизпълнение на задълженията.
4. едностранно от Възложителя с писмено уведомление до другата страна, когато съответния ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ бъде обявен в неплатежоспособност или бъде открита процедура за обявяването му в несъстоятелност или ликвидация;
5. едностранно от Възложителя с писмено уведомление до другата страна, когато съответния ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ по каквато и да е причина бъде лишен от правото да упражнява дейността си съгласно законодателството на държавата, в която е извършено нарушението;

6. едностранно от Възложителя с писмено уведомление до другата страна, когато за съответния ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ е установен конфликт на интереси.
7. в случаите по чл. 118, ал. 1 от ЗОП.
 (2) Прекратяване на рамковото споразумение по отношение на който и да е от ПОТЕНЦИАЛНИТЕ ИЗПЪЛНИТЕЛИ не води до прекратяване на рамковото споразумение по отношение на останалите ПОТЕНЦИАЛНИ ИЗПЪЛНИТЕЛИ.
(3) С прекратяване на рамковото споразумение по отношение на който и да е ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ се прекратяват по право и сключените от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ договори със същия изпълнител.
Чл. 19. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да прекрати настоящото рамково споразумение с едномесечно писмено предизвестие, когато установи, че няма икономическа изгода от него.
Чл. 20. При прекратяване на рамковото споразумение по настоящия раздел, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи неустойки, лихви, пропуснати ползи или други обезщетения на ПОТЕНЦИАЛНИЯ ИЗПЪЛНИТЕЛ.
Чл. 21. (1) За неподаване на оферта в отговор на покана на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ПОТЕНЦИАЛНИТЕ ИЗПЪЛНИТЕЛИ дължат на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на 10 % от прогнозната стойност посочена в поканата.
(2) В случаите, в които ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ е определен за ИЗПЪЛНИТЕЛ в процедурата по чл. 82, ал. 3 от ЗОП и откаже да сключи индивидуален договор, същия дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойки в размер на 10 % от цената на несключения индивидуален договор.

XI. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ
Чл.22. Всички спорове, породени от това рамково споразумение или отнасящи се до него, или до допълнителни споразумения към него, включително и споровете, породени от или отнасящи се до тълкуване, недействителност, неизпълнение или прекратяване, ще бъдат решавани по взаимно съгласие с подписване на двустранно споразумение. Ако между страните не бъде постигнато споразумение, спорът се отнася за решаване пред компетентен съд. Когато предметът на спора между страните е за имуществени права, той се отнася за разрешаване пред компетентен съд в град София. 

Чл.23. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯT и всеки ПОТЕНЦИАЛЕН ИЗПЪЛНИТЕЛ са задължени да съхраняват цялата документация, свързана с изпълнение на рамковото споразумение и договорите, сключени въз основа на настоящото рамково споразумение. 
Чл.24. Неразделна част от настоящото рамково споразумение са следните приложения:

1. Техническа спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ (Приложение № 1);

2. Предложения за изпълнение на поръчката (Технически оферти) предоставена от  ПОТЕНЦИАЛНИТЕ ИЗПЪЛНИТЕЛИ по време на оценката на офертите (Приложение № 2);

3. Ценови оферти на ПОТЕНЦИАЛНИТЕ ИЗПЪЛНИТЕЛИ, определени за ПОТЕНЦИАЛНИ ИЗПЪЛНИТЕЛИ по време на оценката на офертите (Приложение № 3).
За неуредените въпроси в този договор се прилага законодателството на Република България. 

Това рамково споразумение  се състави и подписа в ................. еднообразни оригинални екземпляра – по един за всяка страна.

	ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:

1. ...........................................................................

 (подпис и печат) 

ДИРЕКТОР НА ДУССД –МВР:

...................................

...............................

Дата на подписване: 

2. ............................................................................

(подпис)

ЛИЦЕ, ОТГОВОРНО ЗА СЧЕТОВОДНИТЕ ЗАПИСВАНИЯ

...............................

Дата на подписване: 


	ЗА ПОТЕНЦИАЛНИ ИЗПЪЛНИТЕЛИ:

1. 
 ...........................................................................

 (подпис и печат) 

Посочва се името на изпълнителя, име и фамилия на лицето/лицата, което го представлява и в какво качество.

...............................

Дата на подписване: 

2. 

...........................................................................

 (подпис и печат) 

Посочва се името на изпълнителя, име и фамилия на лицето/лицата, което го представлява и в какво качество.

3.

...........................................................................

 (подпис и печат) 

Посочва се името на изпълнителя, име и фамилия на лицето/лицата, което го представлява и в какво качество.




Х. ПРОЕКТ НА ДОГОВОР  ЗА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА
Образец № 9
ДОГОВОР ЗА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА

Днес, ........ 2017 г., в гр. София, на основание чл. 112, ал. 1 от Закона за обществените поръчки (ЗОП) и чл. 6, ал. 4 от РС № ……………. от ………..2017г. , след проведена процедура за възлагане на обществена поръчка с предмет: ,,Доставка на полицейски униформи – светлоотразителни жилетки‘‘, открита с Решение № ............... от ................ 2017 г. на директора на дирекция „Управление на собствеността и социални дейности” в качеството на Възложител по смисъла на чл. 5, ал. 2, т. 13 от Закона за обществените поръчки (ЗОП), между:

1. ДИРЕКЦИЯ „УПРАВЛЕНИЕ НА СОБСТВЕНОСТТА И СОЦИАЛНИ ДЕЙНОСТИ” (ДУССД), юридическо лице по смисъла на чл. 37, ал. 2 от Закона за Министерството на вътрешните работи, със седалище и адрес на управление в град София, ул. „Княз Борис І” № 124, БУЛСТАТ 129010157, представлявана от ............................... – директор на ДУССД, от една страна, наричан по-долу „Възложител”, и
2. .................................................................................................................................................., 

със седалище и адрес на управление: ......................................................................................, 

ЕИК (БУЛСТАТ) ............................., представляван от 
...............,

действащ в качеството си на 
....................., ЕГН ....................., от друга страна, наричана по-долу „Изпълнител”, се сключи този договор за обществена поръчка.


Страните се споразумяха за следното: 

І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. (1) Възложителят възлага, а Изпълнителят приема да достави чрез периодични доставки ......... (......) броя (посочва се количество) ................ (посочват се изделията, които ще се доставят), наричани по-долу „стоки” с технически спецификации, посочени в Техническо предложение – Приложение № 1, неразделна част от този договор. 


(2) Доставените изделия да са изработени от материали, съответстващи на образците на материалите, представени в Техническо предложение – Приложение № 1, неразделна част от договора. 

(3) Изпълнителят приема да доставя и изделия с извънстандартни размери в рамките на уговорените в този договор артикули, количества и цени. 

(4) За извършване на доставките по ал. 1, Възложителят се задължава да заплати на Изпълнителя възнаграждение в размера и при условията на този договор.

ІІ. СРОК И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ


Чл. 2. (1) Настоящият договор се сключва за срок от ....... (......) месеца, считано от датата на сключването му.

(2) Изпълнението на договора е чрез периодични доставки след подадена от Възложителя писмена заявка до Изпълнителя с посочени артикули, количества и размерна спецификация съгласно Таблица за обмерни данни, която се предоставя на Изпълнителя в срок до 10 дни след сключване на договора.
(3) При възникване на необходимост от доставка, извън посочените в подадените заявка/заявки количества, Възложителят има право да заяви допълнителни количества изделия в рамките на уговорените в този договор артикули, количества и цени.

(4) Срокът на изпълнение на първата заявка по ал. 2 е до 90 (деветдесет) дни считано от датата на подаване на заявката, а за всяка следваща заявка е до 60 (шестдесет) дни, считано от датата на подаването й.
 (5) Доставките по чл. 1, ал. 3 се изпълняват от Изпълнителя в срок до 60 (шестдесет) дни след предоставена от Възложителя писмена заявка с посочени артикули, количества и размерна спецификация, без да се нарушава изпълнението на редовната заявка.

(6) Възложителят подава на Изпълнителя последната заявка не по-късно от 61 (шестдесет и един) дни преди изтичането на срока по ал. 1. Възложителят се задължава в последната заявка да заяви всички оставащи количества.


Чл. 3. Мястото на доставка на изделията е в гр. София, кв. „Захарна фабрика”, ул. „Кукуш” № 1, централни вещеви складове на МВР.
ІІІ. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ


Чл. 4. Изпълнителят е длъжен:
1. да изпълни поръчката с грижата на добрия търговец в сроковете, определени в този договор;

2. да достави изделията в състояние и изисквания съобразно този договор;

3. да уведоми писмено Възложителя за извършването на всяка периодична доставка най-малко 3 (три) работни дни предварително;

4. да достави изделията и предаде на представители на Възложителя доставените изделия в количество, състояние и качество, съответстващо на уговореното, и на определеното място за изпълнение в този договор;

5. да прехвърли на Възложителя собствеността върху доставените изделия при доставката им и подписването на двустранен предавателно-приемателен протокол;

6. да отстранява недостатъците на изделията за своя сметка, установени при приемането им и в гаранционния срок;

7. да осигурява достъп на представители на Възложителя до всички документи, свързани с изпълнение на този договор, за извършване на контрол на качеството на изделията;
Чл. 5. Изпълнителят има право:

1. да иска от Възложителя необходимото съдействие за изпълнение на поръчката;

2. да иска от Възложителя да приеме доставката;

3. да получи възнаграждение за изпълнената поръчка в размера и при условията на този договор.

Чл. 6. Изпълнителят има/няма право да ползва подизпълнител при изпълнение на договора. 

Чл. 7. Когато Изпълнителят има изискуемо вземане по този договор срещу другата страна, той няма право да отказва да изпълни свое задължение, докато Възложителят не изпълни насрещното си задължение по договора.
ІV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл. 8. Възложителят се задължава :

1. да оказва необходимото съдействие на Изпълнителя при изпълнението на доставката;

2. да приеме доставените изделия;

3. да заплати възнаграждение на Изпълнителя в размера и при условията на този договор.


Чл. 9. Възложителят има право:

1. да иска от Изпълнителя да изпълни поръчката в срок и без отклонения от възложеното;

2. да иска от Изпълнителя да му предаде изделията – предмет на доставка;

3. да откаже да приеме доставените изделия, ако открие недостатъци или несъответствия между доставените изделия и изискванията на този договор.
V. ПРИЕМАНЕ НА ДОСТАВКИТЕ. ГАРАНЦИОНЕН СРОК. РЕКЛАМАЦИИ.

Чл. 10. (1) Приемането на изделията се извършва на мястото на изпълнение, посочено в чл. 3. Доставките се придружават с декларация за съответствие и сертификат за качество от Изпълнителя /в случай, че изпълнителя не е производител – от производителя/ за съответствие на изделията с изискванията на Възложителя, посочени в Приложение № 1 от договора, сертификат за качество от производителя с превод за вложения в партидата основен плат с подпис и печат, гаранционни карти на изделията. Гаранционните карти следва да са попълнени и подпечатани от изпълнителя и да съдържат следната информация: име на фирмата доставчик и номер на договора за доставка; вид и размер на изделието; поле за вписване името на служителя, на когото се предоставят изделията (попълва се от служител на Възложителя); поле за дата на предаване на изделиета на служителя (попълва се от служител на Възложителя); гаранционен срок при експлоатация; съществени характеристики; предназначение; знаци за третиране /разяснени/; поддръжка и почистване; условия за съхранение.


(2) Приемат се изделия, които са без недостатъци и отговарят на изискванията на този договор. Изделията ще се приемат на партиди като под партида се разбира, количеството изделия заявено в една заявка от възложителя. При приемането на партидата се прави външен оглед от сектор „Качество” за окачествяване на не по-малко от 10 % от изделията в партидата.
 
(3) При установяване на недостатъци, друго качество и несъответствие, приемането на доставката се отказва и се връща на Изпълнителя за негова сметка, като се съставя констативен протокол. 
(4) В случаите по ал. 3,  несъответствието с изискванията на Възложителя се отстранява в срок от 10 дни. 

(5) Приемането на изделията се удостоверява с предавателно-приемателен протокол, подписан в два екземпляра от представители на Възложителя и Изпълнителя, след представяне на протокол за оценка на качеството, подписан от представител/и на Възложителя.
(6) Качеството на готовите изделия и на вложените материали в тях се контролират чрез периодични проверки по преценка на Възложителя, както следва:

1. Анализ в акредитирана изпитвателна лаборатория (АИЛ), в рамките на Европейския съюз, на изделия взети по метода на случайния подбор от доставяните количества, като разходите по проведените анализи и пробите от материали и готови изделия са за сметка на изпълнителя 

           2.   При всяка доставка ще се взема по 1 брой от доставените изделия за анализ.


  3. Бройките на изделията, предоставени за анализ, се възстановяват от Изпълнителя на Възложителя при следващата доставка или в 30-дневен срок от датата на протокола, издаден от АИЛ.

(7) За периода от предаване на изделията в мястото на изпълнение до изготвянето на протокола за оценка на качеството, се съставя протокол за временно съхранение, подписан в два екземпляра от представители на Възложителя и Изпълнителя.

(8) Само когато въз основа на резултатите от проверката на качеството на база извършения анализ в АИЛ, представители на Възложителя установяват, че изделията съответстват на изискванията на договора, се изготвя протокол за оценка на качеството, който е основание за подписване на предавателно-приемателен протокол за същите изделия. За периода от подписването на протокола за временно съхранение до подписване на предавателно-приемателен протокол, Изпълнителят не дължи неустойка за забавено изпълнение на договора.
(9) В случай че въз основа на резултатите от проверката на качеството чрез извършения анализ в АИЛ, представители на Възложителя установят, че изделията не съответстват на изискванията по този договор, доставката се връща на Изпълнителя за негова сметка, с констативен протокол, приложение на който е протокола за оценка на качеството с отразени в него несъответствия. 
(10) Всички разходи за анализи в АИЛ са за сметка на Изпълнителя 

(11) При доставка на изделията, изработени по индивидуални поръчки, Изпълнителят е длъжен да спазва следните изисквания:

1. писмените заявки на Възложителя с информация за име на служителя, неговите размери и структура /месторабота/, въз основа на които са изработени изделията, трябва да бъдат трайно прикрепени към изделията при доставката им;

2. в протоколите за временно съхранение и в предавателно-приемателните протоколи доставяните изделия по индивидуални поръчки да са описани по име на служител, структура /месторабота/ и количества.    

Чл. 11. (1) Гаранционният срок на изделията при експлоатация е ......... месеца. Този срок започва да тече от датата на предаване на изделията на съответния служител на МВР – ползвател и изтича не по-късно от 12 (дванадесет) месеца от датата на подписване на предавателно-приемателен протокол по чл. 10, ал. 3 за съответната доставка. Възложителят предоставя изделията на служителите на МВР с попълнена гаранционна карта, в която се посочва датата на предаване.
(2) Изпълнителят се задължава в гаранционния срок по ал. 1 да отстранява за своя сметка недостатъците на изделията чрез замяна на изделието в срок до 30 (тридесет) дни от предявяването на рекламацията.

(3) Ако Изпълнителят не изпълни задължението си по ал. 2, Възложителят има право да върне изделията с недостатъците и да получи обратно заплатеното възнаграждение, съразмерно на стойността на върнатите изделия.

Чл. 12. Рекламации по количествата на доставените изделия се правят в момента на получаването им.

Чл. 13. (1) Рекламации относно качеството и скрити дефекти се заявяват от Възложителя в указания гаранционен срок.

(2) При предявяване на рекламация Изпълнителят и Възложителя съставят протокол за рекламация.

Чл. 14. (1) В случай на възникване на спор между страните по договора, Възложителят осигурява проверка на рекламираните изделия от оторизирана контролна организация в присъствието на представители на двете страни, за което се съставя надлежен протокол. Всички разходи по проверката са за сметка на Изпълнителя.

(2) Изпълнителят възстановява на Възложителя за своя сметка изпратените за проверка от оторизирана контролна организация изделия при следващата доставка по договора, а във всички останали случаи след уведомяване от Възложителя.  

VІ. ВЪЗНАГРАЖДЕНИЕ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. УСЛОВИЯ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ
Чл. 15. (1) Общото възнаграждение на Изпълнителя по този договор е в размер на ........ (.......) лева с включен данък върху добавената стойност (ДДС), франко мястото на изпълнение. 

(2) Стойността по ал. 1 е формирана съобразно количествата и единичните цени на отделните изделия, посочени в следната ценова таблица:

Тук се посочва таблица, която следва да отразява формирането на стойността по чл. 15, ал. 1, включително посочване на ед. Цени. Таблицата може да е изнесена и като приложение, неразделна част от договора, в случай, че е прекалено дълга).
Чл. 16. Възложителят заплаща на Изпълнителя дължимото възнаграждение за приета доставка по реда на чл. 10, ал. 3 в една от следните форми на плащане:

1. с банков превод до 30 (тридесет) календарни дни след предоставяне на двустранно подписан предавателно-приемателен протокол и оригинална фактура 

2. с акредитив – неотменяем, документарен, делим, непрехвърляем, със срок на валидност – срокът на изпълнение на този договор плюс 30 (тридесет) дни. 

(2) Акредитивът по ал. 1, т. 2 е усвоим срещу предоставяне на оригинална фактура, заверена от упълномощен представител на Възложителя. Оригиналната фактура се издава от Изпълнителя въз основа на двустранно подписан предавателно-приемателен протокол за извършената доставка. Всяка от страните поема за своя сметка банковите разноски по обслужване на акредитива на обслужващата я банка. 


(3) Възложителят сам определя формата на плащане и размера на акредитива. 


(4) Банковата сметка на Изпълнителя е:

Банка: ..............................................

IBAN: ............................................

BIC Code: .......................................

(5) При промяна на банковата сметка, Изпълнителят се задължава незабавно да уведоми за това Възложителя, като му посочи новата си банкова сметка.

(6)  Когато частта от поръчката, която се изпълнява от подизпълнител, може да бъде предадена като отделен обект на изпълнителя или на възложителя, възложителят заплаща възнаграждение за тази част на подизпълнителя.

(7) Разплащанията по ал. 6 се осъществяват въз основа на искане, отправено от подизпълнителя до възложителя чрез изпълнителя, който е длъжен да го предостави на възложителя в 15-дневен срок от получаването му.

   (8) Към искането по ал. 7 изпълнителят предоставя становище, от което да е видно дали оспорва плащанията или част от тях като недължими.

(9) Възложителят има право да откаже плащане по ал. 6, когато искането за плащане е оспорено, до момента на отстраняване на причината за отказа.

(Забележка: клаузите от ал. 6 до ал. 9 се отнасят само за приложимите случаи при ползване на подизпълнител/и) 

VІІ. НЕУСТОЙКИ

Чл. 17. При забава на изпълнение на доставка по този договор, Изпълнителят дължи неустойка в размер на 0,05 % от цената на съответната периодична доставка за всеки просрочен ден, но не повече от 20 % (двадесет на сто) от общата цена по чл. 15, ал. 1.

Чл. 18. При лошо изпълнение, Изпълнителят дължи неустойка в размер на 20 % (двадесет на сто) от стойността на некачествените изделия.


Чл. 19. При частично неизпълнение, Изпълнителят дължи неустойка в размер на 20 % (двадесет на сто) от стойността на неизпълнената част. 

Чл. 20. Ако е в забава за плащане Възложителят дължи неустойка в размер на законната лихва върху неизплатената в срок сума.


Чл. 21. (1) Изпълнителят дължи неустойка в размер на 20 % (двадесет на сто) от общата цена по чл. 15, ал. 1 от този договор при пълно виновно неизпълнение на обществената поръчка.


(2) В случай, че Възложителят развали този договор едностранно, по вина на Изпълнителя, последният дължи неустойка в размер на 20 % (двадесет на сто) от общата цена по чл. 15, ал. 1 от този договор.

Чл. 22. (1) За дължимия размер на съответната неустойка по този договор изправната страна съставя протокол и го предоставя на неизправната страна. В срок от десет работни дни от датата на получаване на протокола, неизправната страна заплаща по посочена от изправната страна банкова сметка дължимата неустойка.

(2) Предвидените неустойки в договора обезпечават изпълнението на задълженията на всяка от страните и имат характера на предварително определено от страните обезщетение за вредите, които изправната страна би претърпяла при евентуално неизпълнение на задълженията на неизправната страна, без да е нужно тези вреди да се доказват, както и на санкция за неизпълнение на задълженията на неизправната страна.

(3) Предвидените в договора неустойки имат действие и в случай на разваляне или прекратяване на настоящия договор.

Чл. 23. Страните по този договор запазват правото си да търсят обезщетение за вреди по общия ред, ако тяхната стойност е по-голяма от изплатените неустойки по реда на този раздел.  

VІІІ. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА

Чл. 24. (1) Страните не носят отговорност за неизпълнение на задълженията си, ако неизпълнението на задълженията е предизвикано от действието на непредвидимо и непредотвратимо събитие от извънреден характер и извън разумния им контрол, възникнало след сключване на договора, което прави изпълнението невъзможно (форсмажорно обстоятелство, непреодолима сила). Страната, която се позовава на форсмажорно обстоятелство, трябва да докаже причинната връзка между неизпълнението на задълженията си и непреодолимата сила. 

(2) Настъпването на форсмажорното обстоятелство по ал. 1 се доказва с надлежно оформен документ от компетентен държавен орган и се фиксира със съставяне и подписване на двустранен протокол.

(3) Страната, която се позовава на форсмажорното обстоятелство, трябва в 3 (три) дневен срок от настъпването му, писмено да уведоми за това другата страна. При неизпълнение на това задължение страната няма право да се позовава на форсмажорни обстоятелства.

(4) Неизправната страна, която е била в забава при настъпването на непреодолимата сила, няма право да се позовава на форсмажорно обстоятелство.

(5) Не е налице непреодолима сила, ако съответното обстоятелство се е случило вследствие на неположена дължима грижа от страна по този договор или ако при полагане на дължимата грижа това обстоятелство може да бъде преодоляно.

(6) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията се спира. 

(7) Ако непреодолимата сила продължи повече от 100 (сто) дни и няма признаци за скорошното й преустановяване, Възложителят има право да прекрати договора едностранно като писмено уведоми другата страна. Ако непреодолимата сила трае толкова, че Изпълнителят вече няма интерес от изпълнението, той има право да прекрати договора едностранно като писмено уведоми другата страна.

ІХ. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 25. (1) Гаранцията за изпълнение на договора се определя от Възложителя в размер на 5 % (пет на сто) от стойността на обществената поръчка без включен ДДС или ....... (..............) лв. 
Ако изпълнителят е специализирано предприятие или кооперация на хора с увреждания текста на чл. 25, ал. 1 е следния:  

Чл. 25. (1) Изпълнителят е специализирано предприятие или кооперация на хора с увреждания, с удостоверение рег. № ......................, вписано в  ..................., и на основание чл. 111, ал. 2 от ЗОП гаранцията за добро изпълнение на договора се определя от Възложителя в размер на 2 % (два на сто) от стойността на обществената поръчка без включен ДДС или ....... (..............).

 (2) 50 (петдесет) % от гаранцията за изпълнение е предназначена за обезпечаване на гаранционното поддържане по чл. 11.
(3) Гаранцията за изпълнение на договора се представя от Изпълнителя под формата на парична сума, банкова гаранция или застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на Изпълнителя. Изпалнителят сам избира формата на гаранцията.
(4) Гаранцията, представена във вид на парична сума, се внася по IBAN: BG 60 UNCR 9660 3320 3610 10, BIC Code: UNCRBGSF, „Уникредит Булбанк” АД, клон „Батенберг”, на името на ДУССД – МВР 

(5) Когато гаранцията за изпълнение на договора е под формата на банкова гаранция, то тя е безусловна, неотменяема, предоставена в оригинал преди подписването на договора, покриваща 100 % стойността на гаранцията за изпълнението му, със срок на валидност – не по-малък от срока за изпълнение на поръчката, включващ и гаранционния срок за последната доставка, плюс 30 (тридесет) дни. Когато поръчката не бъде изпълнена в договорения краен срок, Изпълнителят е длъжен да удължи срока на банковата гаранция или да предостави на Възложителя нова банкова гаранция с валидност за периода на изпълнение на поръчката плюс 30 (тридесет) дни, не по-късно от 5 (пет) работни дни преди изтичане срока на банковата гаранция. При непредставяне в посочения срок на документ, удостоверяващ изпълнението на ангажимента от страна на Изпълнителя, Възложителят има право да предяви искане пред банката за усвояване на гаранцията в пълен размер.

(6) Когато гаранцията за изпълнение е застраховка, се представя оригиналът й, покриваща 100 % от стойността на гаранцията за изпълнение и със срок на валидност крайния срок на изпълнение на поръчката, включващ и гаранционния срок за последната доставка, плюс 30 (тридесет) дни. Когато поръчката не бъде изпълнена в договорения краен срок, Изпълнителят е длъжен да удължи срока на предоставената застраховка или да предостави на Възложителя нова застраховка с валидност – периодът на изпълнение на поръчката плюс 30 (тридесет) дни, не по-късно от 5 (пет) работни дни преди изтичане срока на застраховката. При непредставяне в посочения срок на документ, удостоверяващ изпълнението на ангажимента от страна на Изпълнителя, Възложителят има право да предяви иск за изплащане на застраховката в пълен размер. Условията по застраховката се съгласуват с Възложителя. 

(7) Обслужването на банковата гаранция за изпълнение, таксите и други плащания по нея, банковите преводи, комисионните, както и поддържането на банковата гаранция за изпълнение за целия период на действие на договора, са за сметка на Изпълнителя. 

(8) Гаранцията за изпълнение на договора се освобождава, както следва:

1. 50 (петдесет) % от размера, посочен в чл. 25 ал. 1, в срок от 30 (тридесет) дни след извършена и приета от Възложителя последна доставка, без да се дължат лихви на Изпълнителя; 

2. останалите 50 (петдесет) % от размера, посочен в чл. 25, ал. 1, в срок от 30 (тридесет) дни след изтичане на гаранционния срок за последната доставка, без да се дължат лихви на Изпълнителя. 

(9) Възложителят задържа гаранцията за изпълнение на договора в пълен размер, ако в процеса на неговото изпълнение възникне спор между страните, до приключването му с влязло в сила съдебно решение или споразумение.

(10) Възложителят усвоява гаранцията за изпълнение в пълен размер при пълно виновно неизпълнение на поръчката, както и при разваляне на договора по вина на Изпълнителя.

(11) Възложителят има право да удържи от стойността на гаранцията за изпълнение размера на начислените неустойки по този договор.

Х. ИЗМЕНЕНИЕ И ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА
Чл. 26. (1) Изменението на договора се извършва по взаимно съгласие с подписване на двустранен анекс между страните. Изменението на договора не трябва да води до нарушение на разпоредбите в ЗОП, регламентиращи правните основания за изменение на договор за обществена поръчка.  

(2) При обстоятелства, които правят невъзможно или затрудняват изпълнението на поръчката при договорените условия, страните могат чрез двустранно писмено споразумение да променят производителя на готовите изделия и вложените материали, при условие че готовите изделия и вложените материали са със същите или по-добри характеристики, посочени в техническото предложение на изпълнителя. Съответствието на готовите изделия и вложените материали на новия производител с изискванията на възложителя се доказва от изпълнителя с документите и мострите съгласно раздел „Доказателства за съответствие с изискванията на Възложителя” от Техническата спецификация на Възложителя, приложение към настоящия договор.
(3) Възложителят има право при промяна на нормативната уредба, регламентираща униформеното облекло и отличителните знаци на държавните служители в МВР, едностранно с писмено уведомление до другата страна да променя надписите и отличителните знаци и количествата на отделните артикули, като увеличава или намалява количеството на един артикул за сметка на друг артикул, без да променя общото количество на изделията, техническите им параметри и договорените цени.

Чл. 27. Този договор се прекратява:
1. с изпълнение на задълженията на страните по него, включително задълженията по време на гаранционния срок на стоките;
2. по взаимно писмено съгласие между страните, изразено чрез подписване на двустранно споразумение;

3. едностранно от Възложителя с писмено уведомление до другата страна, когато Изпълнителят бъде обявен в неплатежоспособност или бъде открита процедура за обявяването му в несъстоятелност или ликвидация; 

4. едностранно от Възложителя с писмено уведомление до другата страна, когато установи, че тя ползва подизпълнители при изпълнение на договора. (когато с договора е допуснато ползване на подизпълнители от Изпълнителя при изпълнение на поръчката, т. 4  се променя така:

4. едностранно от Възложителя с писмено уведомление до другата страна, когато установи, че тя ползва други подизпълнители при изпълнение на договора, различни от тези, посочени в договора, или подизпълнителите изпълняват друг вид работа или участие от предвиденото в договора.);
5. едностранно от Възложителя с 10-дневно писмено предизвестие до другата страна, когато Изпълнителят не изпълни задължението си, посочено в чл. 25, ал. 5 и ал. 6, изречение второ от този договор. 

6. в случаите по чл. 118, ал. 1 от ЗОП.
Чл. 28. (1) Всяка от страните може да развали този договор с едностранно 30 (тридесет)-дневно писмено предизвестие до другата страна при пълно или частично неизпълнение, забавено или лошо изпълнение на задълженията на другата страна. Разваляне на договора не се допуска, ако неизпълнената част от задължението е незначителна с оглед интереса на изправната страна. 
(2) Възложителят може да прекрати договора с писмено уведомление без предизвестие до другата страна, когато Изпълнителят забави изпълнение на задължение по този договор с повече от 15 (петнадесет) дни.

ХІ. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ
Чл. 29. (1) Всички уведомления между страните, които ще бъдат отправяни по този договор са валидни, ако са извършени в писмен вид на български език и са изпратени по факс или с препоръчана поща с обратна разписка, или по друг начин, удостоверяващ уведомяването на другата страна, на следния адрес:  

1. за Възложителя: Директор на ДУССД – гр. София, ул. “Княз Борис І” № 124, факс (02) 98 13010;  

2. за Изпълнителя: ……………………..

(2) Всяка страна по този договор е длъжна в 3-дневен срок от промяна на адреса/факса по ал. 1 да уведоми другата за настъпилата промяна и да посочи новия си адрес/факс за кореспонденция.

(3) Ако страната по договора не изпълни задълженията си по ал. 2 се счита, че уведомленията по ал. 1 са връчени редовно.

Чл. 30. Всички спорове, породени от този договор или отнасящи се до него, или до допълнителни споразумения към него, включително и споровете, породени от или отнасящи се до тълкуване, недействителност, неизпълнение или прекратяване, ще бъдат решавани по взаимно съгласие с подписване на двустранно споразумение. Ако между страните не бъде постигнато споразумение, спорът се отнася за решаване пред компетентен съд. Когато предметът на спора между страните е за имуществени права, той се отнася за разрешаване пред компетентен съд в град София.

Чл. 31. Неразделна част от този договор са следните приложения, предоставени от Изпълнителя в офертата му за участие в процедурата за възлагане на обществената поръчка, въз основа на която е определен за Изпълнител:

1. Техническо предложение – ....... страници, което Изпълнителят е представил в офертата си за участие в процедурата за възлагане на обществена поръчка;

2. Ценово предложение – .................. страници, което Изпълнителят е представил в офертата си за участие в процедурата за възлагане на обществена поръчка;

3. Таблица с обмерни данни.
За неуредените въпроси в този договор се прилага законодателството на Република България. 

Този договор се състави и подписа в два еднакви оригинални екземпляра – по един за всяка страна.
	ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:

1. ...........................................................................

 (подпис и печат) 

ДИРЕКТОР НА ДУССД –МВР:

.......................................
...............................

Дата на подписване: 

2. ............................................................................

(подпис)

ЛИЦЕ, ОТГОВОРНО ЗА СЧЕТОВОДНИТЕ ЗАПИСВАНИЯ:

............................................

...............................

Дата на подписване: 


	ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:

. ...........................................................................

 (подпис и печат) 

Посочва се името на изпълнителя, име и фамилия на лицето/лицата, което го представлява и в какво качество.

...............................

Дата на подписване: 




Забележка: Проектът на този договор се допълва с всички предложения от офертата на определения изпълнител на обществената поръчка.

�	Службите на Комисията ще предоставят безплатен достъп до електронната система за ЕЕДОП на възлагащите органи, възложителите, икономическите оператори, доставчиците на електронни услуги и други заинтересовани страни


�	За възлагащите органи: или обявление за предварителна информация, използвано като покана за участие в състезателна процедура, или обявление за поръчка.�За възложителите: периодично индикативно обявление, използвано като покана за участие в състезателна процедура, обявление за поръчка или обявление за съществуването на квалификационна система.


�	Информацията да се копира от раздел I, точка I.1 от съответното обявление. В случай на съвместна процедура за възлагане на обществена поръчка, моля, посочете имената на всички заинтересовани възложители на обществени поръчки.


�	Вж. точки II. 1.1 и II.1.3 от съответното обявление


�	Вж. точка II. 1.1 от съответното обявление


�	Моля повторете информацията относно лицата за контакт толкова пъти, колкото е необходимо.


�	Вж. Препоръка на Комисията от 6 май 2003 г. относно определението за микро-, малки и средни предприятия (ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36). Тази информация се изисква само за статистически цели. �Микропредприятия: .предприятие, в което са заети по-малко от 10 лица и чийто годишен оборот и/или годишен счетоводен баланс не надхвърля 2 млн. евро.�Малки предприятия .предприятие, в което са заети по-малко от 50 лица и чийто годишен оборот и/или годишен счетоводен баланс не надхвърля 10 млн. евро.�Средни предприятия, предприятия, които не са нито микро-, нито малки предприятия и в които са заети по-малко от 250 лица и чийто годишен оборот не надхвърля 50 млн. евро, и/или годишният им счетоводен баланс не надхвърля 43 милиона евро.


�	Вж. точка III.1.5 от обявлението за поръчка


�	Т.е. основната му цел е социалната и професионална интеграция на хора с увреждания или в неравностойно положение.


�	Позоваванията и класификацията, ако има такива, са определени в сертификацията.


�	По-специално като част от група, консорциум, съвместно предприятие или други подобни.


�	Например за технически органи, участващи в контрола на качеството: част IV, раздел В, точка 3:


�	Съгласно определението в член 2 от Рамково решение 2008/841/ПВР на Съвета от 24 октомври 2008 г. относно борбата с организираната престъпност (ОВ L 300, 11.11.2008 г., стр. 42).


�	Съгласно определението в член 3 от Конвенцията за борба с корупцията, в която участват длъжностни лица на Европейските общности или длъжностни лица на държавите — членки на Европейския съюз,  ОВ С 195, 25.6.1997 г., стр. 1, и вчлен 2, параграф 1 от Рамково решение 2003/568/ПВР на Съвета от 22 юли 2003 г. относно борбата с корупцията в частния сектор (ОВ L 192, 31.7.2003 г., стp. 54). Това основание за изключване обхваща и корупцията съгласно определението в националното законодателство на възлагащия орган (възложителя) или на икономическия оператор.


�	По смисъла на член 1 от Конвенцията за защита на финансовите интереси на Европейските общности (ОВ C 316, 27.11.1995 г., стр. 48).


�	Съгласно определението в членове 1 и 3 от Рамково решение на Съвета от 13 юни 2002 г. относно борбата срещу тероризма (ОВ L 164, 22.6.2002 г., стр. 3). Това основание за изключване също обхваща подбудителство, помагачество или съучастие или опит за извършване на престъпление, както е посочено в член 4 от същото рамково решение.


�	Съгласно определението в член 1 от Директива 2005/60/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 26 октомври 2005 г. за предотвратяване използването на финансовата система за целите на изпирането на пари и финансирането на тероризъм (ОВ L 309, 25.11.2005 г., стр. 15).


�	Съгласно определението в член 2 от Директива 2011/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 5 април 2011 г. относно предотвратяването и борбата с трафика на хора и защитата на жертвите от него и за замяна на Рамково решение 2002/629/ПВР на Съвета (ОВ L 101, 15.4.2011 г., стр. 1).


�	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.


�	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.


�	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.


�	В съответствие с националните разпоредби за прилагане на член 57, параграф 6 от Директива 2014/24/ЕС.


�	Като се има предвид естеството на извършените престъпления (еднократни, повтарящи се, системни...), обяснението трябва да покаже адекватността на мерките, които ще бъдат предприети. 


�	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.


�	Вж. член 57, параграф 4 от Директива 2014/24/ЕС


�	Както е посочено за целите на настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка в националното право, в обявлението или документацията за обществената поръчката или в член 18, параграф 2 от Директива 2014/24/ЕС


�	Вж. националното законодателство, съответното обявление или документацията за обществената поръчка.


�	Тази информация не трябва да се дава, ако изключването на икономически оператори в един от случаите, изброени в букви а) — е), е задължително съгласно приложимото национално право без каквато и да е възможност за дерогация, дори ако икономическият оператор е в състояние да изпълни поръчката.


�	Ако е приложимо, вж. определенията в националното законодателство, съответното обявление или в документацията за обществената поръчка.


�	Както е посочено в националното законодателство, съответното обявление или в документацията за обществената поръчка.


�	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.


�	Както е описано в приложение XI към Директива 2014/24/ЕС; възможно е по отношение на икономическите оператори от някои държави членки да се прилагат други изисквания, посочени в същото приложение


�	Само ако е разрешено в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка.


�	Само ако е разрешено в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка.


�	Например съотношението между активите и пасивите.


�	Например съотношението между активите и пасивите.


�	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.


�	Възлагащите органи могат да изискат наличието на опит до пет години и да приемат опит отпреди повече от пет години.


�	Възлагащите органи могат да изискат наличието на опит до три години и да приемат опит отпреди повече от три години.


�	С други думи, всички получатели следва да бъдат изброени и списъкът следва да включва публичните и частните клиенти за съответните доставки или услуги.


�	За техническите лица или органи, които не са свързани пряко с предприятието на икономическия оператор, но чийто капацитет той използва съгласно посоченото в част II, раздел В, следва да се попълнят отделни ЕЕДОП.


�	Проверката се извършва от възлагащия орган или, при съгласие от негова страна, от негово име от компетентен официален орган на държавата, в която е установен доставчикът на стоки или услуги;


�	Ако икономическият оператор е решил да възложи подизпълнението на част от договора и ще използва капацитета на подизпълнителя, за да изпълни тази част, моля, попълнете отделен ЕЕДОП за подизпълнителите, вж. част II, раздел В по-горе.


�	Моля, посочете ясно към кой документ се отнася отговорът.


�	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.


�	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.


�	При условие, че икономическият оператор е предоставил необходимата информация (уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документацията), която позволява на възлагащия орган или на възложителя да го направи. Когато се изисква, това трябва да бъде съпроводено от съответното съгласие за достъп. 


�	В зависимост от националните разпоредби за прилагането на член 59, параграф 5, втора алинея от Директива 2014/24/ЕС
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